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M O N T A G E  (siehe Seite 52)

DE

 
 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

	
Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlüssen müssen 
ausgeglichen werden.

	
 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körperreinigungszwecken eingesetzt 
werden.

	
 Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geistigen und d oder sensorischen 
Einschränkungen dürfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 
unter Alkohol- oder Drogeneinnuss stehen, dürfen das Produkt nicht benutzen.

	
 Der Kontakt der Brausestrahlen mit empondlichen Körperstellen (z. B. Augen) muss 
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und 
Körper eingehalten werden.

 
 E L E K T R O A N S C H L U S S

	
 Der Elektroanschluss darf nur vom Elektrofachmann durchgeführt werden!

	
 Stromversorgung 230VdN dPE d50Hz (Länge: 0,3 m) vorinstallieren.

	
 Bei der Elektroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-Vor-
schriften in der jeweils gültigen Fassung einzuhalten.

F E H L E R S T R O M - S C H U T Z E I N R I C H T U N G

	
 Die Absicherung muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD d FI) mit einem 
Bemessungsdiferenzstrom f 30 mA erfolgen.

 
 E L E K T R O I N S T A L L A T I O N

	� Die Installations- und Prüfungsarbeiten sind von einer zugelassenen 
Elektrofachkraft, unter Berücksichtigung von DIN VDE 0100 Teil 701 d 
IEC 60364-7-701, auszuführen.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach 
dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gültigen Normen montiert, gespült 
und geprüft werden.

d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

d Bei der Montage des Produktes durch qualioziertes Fachpersonal ist darauf zu 
achten, dass die Befestigungsnäche im gesamten Bereich der Befestigung plan ist 
(keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau für eine 
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

d Beim Bohren auf Strom- und Wasserleitungen achten!

d Die Ablauneistung muss ausreichend dimensioniert werden.

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck: max. 1 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa 
Prüfdruck: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 70°C 
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65°C 
Thermische Desinfektion: max. 70°C d 4 min 
Anschlüsse: G½ & G¾ 
Durchnussleistung bei 0,3 MPa: 
10750180 (1 Verbraucher) 44 l dmin 
10750180 (2 Verbraucher) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

d Eigensicher gegen Rücknießen

10971180: Geräuschklasse II wird bis zu einer Durchnussleitung von 30 l/min erreicht.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

W A R T U N G

Rücknussverhinderer müssen gemäß EN 806-5 regelmäßig in Übereinstim-
mung mit nationalen oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion geprüft 
werden (mindestens einmal jährlich).

M A S S E  (siehe Seite 57)

M O N T A G E B E I S P I E L E  (siehe Seite 32)

Die Anordnung der Module den baulichen Gegebenheiten anpassen.

Wasseranschluss DN20 (Warmwasser)

Wasseranschluss DN20 (Kaltwasser)

Abgänge abstopfen

Der nicht benötigte Abgang muss mit einem Blindstopfen abgedichtet 
werden.

Leitungsgefälle

Wasserleitungen für Seitenbrausen mit Gefälle verlegen.

Potentialausgleich

Nullleiter

Leiter

FI-Schutzschalter

Lichtschalter

Netzteil

Leuchtmittel

Steckverbindungen

Verstärker für Lautsprecher

Wandverstärkung notwendig

In diesem Bereich ist eine Wandverstärkung notwendig.

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 58)

S O N D E R Z U B E H Ö R  (nicht im Lieferumfang enthalten)

Verlängerung #10658000 (siehe Seite 58)

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 59)
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M O N T A G E  (voir pages 52)

FR

 
 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

	
 Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

	
 Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau chaude et froide.

	
 Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer l'hygiène corporelle.

	
 Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuosantes physiques, 
psychiques et dou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De même, il est 
interdit à des personnes sous innuence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

	
 Éviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps (telles 
par ex. que les yeux). Veiller à respecter un écart suosant entre la douchette et le 
corps

 
 R A C C O R D  É L E C T R I Q U E

	
 Seul un spécialiste est autorisé à réaliser le câblage!

	
 Préinstaller l'alimentation électrique 230VdN dPE d50Hz (longueur : 0,3 m)

	
 Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur version 
en vigueur.

D I S P O S I T I F  D E  P R O T E C T I O N  À  C O U R A N T  D E  D É F A U T

	
 La protection par fusibles doit se faire à l'aide d'un dispositif de protection contre 
les courants de court-circuit (RCD d FI) avec un courant diférentiel assigné de f 30 
mA.

 
 I N S T A L L A T I O N  É L E C T R I Q U E

	� Les travaux d'installation et de contrôle doivent être efectués par un électricien 
agréé, en respectant la norme DIN VDE 0100 partie 701 d IEC 60364-7-701.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le 
transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra 
pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, rincés et contrôlés selon les 
normes en vigueur.

d Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être 
respectées.

d Lors du montage de ce produit par du personnel qualioé, veiller à ce que la 
surface de oxation soit bien plane dans toute la zone de oxation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), à ce que le mur se prête au montage du 
produit et ne présente aucun point fragile.

d Lors de travaux de perçage sur des conduites électriques et des conduites d'eau!

d Le débit du vidage doit être suosamment dimensionné.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service autorisée: max. 1 MPa 
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa 
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 70°C 
Température recommandée: 65°C 
Désinfection thermique: max. 70°C d 4 min 
Raccordement: G½ & G¾ 
Débit à 0,3 MPa: 
10750180 (1 Consommateur) 44 l dmin 
10750180 (2 Consommateur) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

d Avec dispositif anti-retour

10971180: Classiocation acoustique II est atteinte jusqu9à un débit de 30 l / min.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

E N T R E T I E N

Les clapets anti-retour doivent être examinés régulièrement conformément à 
la norme EN 806-5 ou conformément aux dispositions nationales ou 
régionales quant à leur fonction (au moins une fois par an).

D I M E N S I O N S  (voir pages 57)

E X E M P L E S  D E  M O N T A G E  (voir pages 32)

Adapter la disposition des modules aux conditions locales

Raccord d'eau DN20 (Eau chaude)

Raccord d'eau DN20 (Eau froide)

Obturer les sorties

La sortie non utilisée doit être condamnée avec un bouchon laiton.

Dénivellation des conduites

La tuyauterie des douchettes latérales à installer avec une pente.

Compensation de potentiel

Neutre

Conducteur

Disjoncteur FI

Interrupteur d'éclairage

transfo

Moyen d'éclairage

Connecteur

Ampliocateur pour haut-parleur

Renforcement de la paroi nécessaire

Le mur n'a pas besoin d'être renforcé à cet endroit

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 58)

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N  (ne fait pas partie de la fourniture)

jeu de rallonge #10658000 (voir pages 58)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E  E T  D É B I T 
(voir pages 59)
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A S S E M B L Y  (see page 52)

EN

 
 S A F E T Y  N O T E S

	
Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

	
 The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

	
 Children as well as adults with physical, mental and dor sensoric impairments must 
not use this product without proper supervision. Persons under the innuence of 
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

	
 Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your 
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

 
 E L E C T R I C A L  C O N N E C T I O N

	
 The electrical connection may only be carried out by an electrician!

	
 Preinstall electrcal power 230VdN dPE d50Hz (length: 0.3 m)

	
 The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities and 
utility companies must be observed for electric installation work.

R E S I D U A L  C U R R E N T  P R O T E C T I O N  S Y S T E M

	
 The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD d FI) with a 
measured diferential current of f 30 mA.

 
 E L E C T R I C A L  I N S T A L L A T I O N

	� The installation and test work must be performed by an authorized electrician 
under consideration of DIN VDE 0100 part 701 d IEC 60364-7-701.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and tested as per the applicable 
standards.

d The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

d During installation of the product by qualioed trained personnel, make sure that the 
entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile ofset), that 
the onish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points.

d Observe all current and water lines when drilling!

d The performance of the waste must be of suocient size.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure: max. 1 MPa 
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa 
Test pressure: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 70°C 
Recommended hot water temp.: 65°C 
Thermal disinfection: max. 70°C d 4 min 
Connections: G½ & G¾ 
Rate of now by 0,3 MPa: 
10750180 (1 Consumer) 44 l dmin 
10750180 (2 Consumer) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d The product is exclusively designed for drinking water!

d Safety against backnow

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

M A I N T E N A N C E

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in 
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

D I M E N S I O N S  (see page 57)

I N S T A L L A T I O N  E X A M P L E  (see page 32)

Adjust the module arrangement to the local conditions

Water connection DN20 (Warm water)

Water connection DN20 (Cold water)

Plug outlets

Plug the unused outlet.

Pipe decline

Install water pipes for body showers with a gradient.

Potential equalisation

neutral conductor

conductor

FI protective switch

light switch

transformer

Illuminant

connectors

Amplioer for speaker

Area for required wall reinforcement

The wall must be reinforced in this area.

S P A R E  P A R T S  (see page 58)

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (order as an extra)

extension #10658000 (see page 58)

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 59)
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 52)

IT

 
 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

	
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

	
 Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua 
fredda e dell'acqua calda.

	
 Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene 
del corpo.

	
 I bambini e gli adulti afetti da menomazioni osiche, psichiche e do sensoriali 
devono utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve 
essere utilizzato da persone sotto l'efetto di droghe o alcolici.

	
 Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad 
es. gli occhi). Fra il sooone ed il corpo va mantenuta una distanza suociente.

 
 A L L A C C I A M E N T O  E L E T T R I C O

	
 Il cablaggio deve essere eseguito esclusivamente da un installatore specializzato!

	
 Preinstallare l'alimentazione elettrica di 230VdN dPE d50Hz (lunghezza: 0,3 m).

	
 Per l'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE, del 
Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

C I R C U I T O  D I  S I C U R E Z Z A  P E R  C O R R E N T I  D I  G U A S T O

	
 La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD d FI) 
con una corrente diferenziale f 30 mA.

 
 I N S T A L L A Z I O N E  E L E T T R I C A

	� I lavori d9installazione e verioca devono essere eseguiti da un elettricista 
specializzato e abilitato nel rispetto della norma DIN VDE 0100 parte 701 d 
IEC 60364-7-701.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni durante il 
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

d Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualiocato bisogna fare 
attenzione, che la superocie di ossaggio, in tutto il campo di ossaggio, sia piana 
(nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione della 
parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto 
debole.

d Nel praticare i fori attenzione a non danneggiare linee elettriche ed idriche!

d Lo scarico deve essere suocientemente dimensionato.

10971180: L9inserimento in Classe di rumore II è garantito ono a una portata di 30 l / min.

D A T I  T E C N I C I

Pressione d'uso: max. 1 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressione di prova: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C 
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C 
Disinfezione termica: max. 70°C d 4 min 
Raccordi: G½ & G¾ 
Potenza di erogazione a 0,3 MPa: 
10750180 (1 Utenza) 44 l dmin 
10750180 (2 Utenza) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua potabile!

d Sicurezza antirinusso

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

M A N U T E N Z I O N E

La valvola di non ritorno deve essere controllata regolarmente come da 
EN 806-5, secondo le normative nazionali e regionali (almeno una volta 
all'anno).

I N G O M B R I  (vedi pagg. 57)

E S E M P I O  D I  I N S T A L L A Z I O N E  (vedi pagg. 32)

Adattare la disposizione dei moduli alle circostanze architettoniche.

Allacciamento acqua DN20 (Acqua calda)

Allacciamento acqua DN20 (Acqua fredda)

Tappare le uscite

Chiudere con un tappo l'uscita non utilizzata.

Pendenza tubi

Posizionare i tubi alle doccette laterali con una leggera pendenza.

Compensazione di potenziale

conduttore neutro

conduttore

interruttore di sicurezza per correnti di guasto

interruttore luce

trasformatore

Lampada

collegamenti a spina

Ampliocatore per altoparlante

Campo rinforzo necessario della parete

In questa zona è necessario un rinforzo della parete.

P A R T I  D I  R I C A M B I O  (vedi pagg. 58)

A C C E S S O R I  S P E C I A L I  (non contenuto nel volume di fornitura)

prolunga #10658000 (vedi pagg. 58)

S E G N O  D I  V E R I F I C A  (vedi pagg. 59)
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M O N T A J E  (ver página 52)

ES

 
 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

	
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento 
o corte.

	
Grandes diferencias de presión en servicio entre agua fría y agua caliente deben 
equilibrarse.

	
 El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, higiene y limpieza 
corporal.

	
Niños, así como adultos con limitaciones corporales, mentales ydo sensoriales no 
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo 
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

	
 Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del 
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suociente entre pulverizador 
y cuerpo.

 
 C O N E X I Ó N  E L É C T R I C A

	
 ¡Sólo un especialista está autorizado para llevar a cabo los trabajos de cablea-
do!

	
 Instalar previamente el suministro eléctrico 230VdN dPE d50Hz (longitud: 0,3 m).

	
 Para la instalación eléctrica deben respetarse las disposiciones correspondientes 
VDE, de cada país, y EVU en su versión vigente.

D I S P O S I T I V O  D I F E R E N C I A L  R E S I D U A L

	
 Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de protección contra 
fallos de corriente (RCD d FI) con una corriente diferencial de medición de 
m<30mA.

 
 I N S T A L A C I Ó N  E L É C T R I C A

	� Los trabajos de instalación y revisión deben ser realizados por un electricista 
especializado, de acuerdo con la norma DIN VDE 0100 parte 701 d 
IEC 60364-7-701.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 
Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y comprobarse según las 
normas vigentes.

d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el país 
respectivo.

d Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe 
asegurar de que la superocie de sujeción en todo el área de la ojación sea plana 
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea adecuada 
para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

d ¡Prestar especial atención al taladrar cerca de conductos eléctricos o de agua!

d La tubería de desagüe ha de tener una dimensión suociente.

D A T O S  T É C N I C O S

Presión en servicio: max. 1 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa 
Presión de prueba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 70°C 
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C 
Desinfección térmica: max. 70°C d 4 min 
Racores excéntricos: G½ & G¾ 
Caudal a 0,3 MPa: 
10750180 (1 Consumidor) 44 l dmin 
10750180 (2 Consumidor) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

d Seguro contra el retorno

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

M A N T E N I M I E N T O

Las válvulas anti-retorno tienen que ser controladas regularmente según la 
norma EN 806-5, en acuerdo con las regulaciones nacionales o regionales 
(una vez al año, por lo menos).

D I M E N S I O N E S  (ver página 57)

E J E M P L O S  D E  M O N T A J E  (ver página 32)

Adaptar la disposición de los módulos a las condiciones constructivas.

Conexión de agua DN20 (Agua caliente)

Conexión de agua DN20 (Agua fría)

Llenar salidas

La salida que no se utiliza debe ser tapada.

Pendiente de la conducción

Tubería hacía las duchas laterales con pendiente.

Protección equipotencial

Conductor neutro

Conductor

Conmutador de protección FI

Interruptor de luz

Transformador

Luces

Uniones insertables

Ampliocador para altavoces

Área refuerzo necesario de la pared

En este sector es necesario un refuerzo del muro.

R E P U E S T O S  (ver página 58)

O P C I O N A L  (no incluido en el suministro)

Prolongación #10658000 (ver página 58)

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N  (ver página 59)
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M O N T A G E  (zie blz. 52)

NL

 
 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

	
Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te 
worden.

	
 Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische doeleinden en voor de 
lichaamreiniging worden gebruikt.

	
 Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en dof sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder 
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

	
 Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet 
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam 
aangehouden worden.

 
 E L E K T R I S C H E  A A N S L U I T I N G

	
 De elektrische aansluiting mag alleen door een vakman worden uitgevoerd!

	
 Stroomvoorziening 230VdN dPE d50Hz (lengte: 0,3 m) vooraf installeren.

	
 Bij de elektrische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en 
EVU-voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

A A R D L E K S C H A K E L A A R

	
 De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD d FI) met een 
toegekende verschilstroom f 30 mA.

 
 E L E K T R I S C H E  I N S T A L L A T I E

	� De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een 
erkende electricien die rekening houdt met DIN VDE 0100 Deel 701 d 
IEC 60364-7-701.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd 
worden volgens de geldige normen.

d De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

d Bij de montage van het product door gekwalioceerd vakpersoneel moet erop gelet 
worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak is 
(geen uitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor 
de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

d Bij het boren in stroom- en waterleidingen

d De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd worden.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max. max. 1 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa 
Getest bij: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 70°C 
Aanbevolen warm water temp.: 65°C 
Thermische desinfectie: max. 70°C d 4 min 
Aansluitingen: G½ & G¾ 
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa: 
10750180 (1 Verbruiker) 44 l dmin 
10750180 (2 Verbruiker) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

d Beveiligd tegen terugstromen

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

O N D E R H O U D

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en volgens plaatselijk 
geldende eisen op het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste een 
keer per jaar)

M A T E N  (zie blz. 57)

M O N T A G E V O O R B E E L D E N  (zie blz. 32)

De rangschikking van de modules moet aan de bouwtechnische omstandig-
heden worden aangepast

Wateraansluiting DN20 (Warm water)

Wateraansluiting DN20 (Koud water)

Aftappunt afsluiten

De niet benodigde uitgang moet met een blindstop worden afgedicht.

Leidingsanoop

Waterleidingen voor zijdouches anopend plaatsen.

Potentiaalverefening

Nulgeleider

Geleider

FI-veiligheidsschakelaar

Lichtschakelaar

trafo

Verlichtingsmiddel

Steekverbinding

Versterker voor luidsprekers

Wandversterking noodzakelijk voor montage

In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 58)

T O E B E H O R E N  (behoort niet tot het leveringspakket)

Verlengstuk #10658000 (zie blz. 58)

K E U R M E R K  (zie blz. 59)

i

%

PE

N

L

FI



0 8

M O N T E R I N G  (se s. 52)

DK

 
 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

	
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

	
 Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør udjævnes.

	
 Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengøringsformål.

	
 Børn som også voksne med fysiske, mentale og d eller sensoriske begrænsninger 
må ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indnydelse af 
alkohol eller narkotika må ikke bruge brusersystemet.

	
 Bruserstrålens kontakt med sensitive områder (f.eks. øjne) skal undgås. Der skal 
være en tilstrækkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

 
 E L - T I L S L U T N I N G

	
 Ledningsarbejde må kun foretages af en fagmand!

	
 Strømforsyning 230VdN dPE d50Hz (længde: 0,3 m) allerede installeret.

	
 Ved el-installeringen skal der tages hensyn til branchens forskrifter og de tilsva-
rende gældende natonale love og forskrifter.

F J E L S T R Ø M S B E S K Y T T E L S E S

	
 Sikringen skal køre over en fejlstrømssikring (RCD d FI) med en fejlstrømsdiference 
f 30 mA.

 
 E L - I N S T A L L A T I O N

	� Installeringen og afprøvningen skal gennemføres af en godkendt el-installatør iht. 
DIN VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen 
godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gælden-
de standarder.

d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.

d Ved montering af produktet igennem kvaliocerede fagfolk skal der holdes øje med, 
at fastgørelsesovernaden er plan i alle områder hvor produktet monteres (ingen 
fremragende fuger eller niseforskydninger), at væggene er velegnet til monteringen 
af produktet og ikke har svare områder.

d Pas på strøm- og vandledninger ved boring!

d Anøbet skal være i en tilstrækkelig størrelse.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstryk: max. 1 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetryk: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 70°C 
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C 
Termisk desinfektion: max. 70°C d 4 min 
Tilslutninger: G½ & G¾ 
Gennemstrømningsydelse ved 0,3 MPa: 
10750180 (1 Forbruger) 44 l dmin 
10750180 (2 Forbruger) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

d Med indbygget kontraventil

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S E R V I C E

Ifølge EN 806-5 skal gennmestrømningsbegrænsere i overenstemmelse med 
nationale regler afprøves regelmæssigt (mindst en gang om året).

M Å L E N E  (se s. 57)

M O N T E R I N G S E K S E M P L E R  (se s. 32)

Tilpasse modulernes arrangement til bygningssituationen.

Vandtilslutning DN20 (Varmt vand)

Vandtilslutning DN20 (Kold vand)

Proppe anøb

Afgangen, der ikke benyttes, skal afproppes.

Ledningsfald

Vandledningerne til sidebruserne med fald.

Potentialudligning

Nulleder

Leder

FI-beskyttelseskontakt

Lyskontakt

Transformer

Lyskilde

Stikforbindelser

Forstærker til højtalere

Område nødvendigvægforstærkning

I dette område er en forstærkning af væggen nødvendigt.

R E S E R V E D E L E  (se s. 58)

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (ikke med i leveringsomfang)

Forlængersæt #10658000 (se s. 58)

G O D K E N D E L S E  (se s. 59)
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M O N T A G E M  (ver página 52)

PT

 
 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

	
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

	
Grandes diferenças entre as pressões das águas quente e fria devem ser 
compensadas.

	
O produto só pode ser utilizado para ons de higiene pessoal.

	
 Crianças e adultos com deociências motoras, mentais e dou sensoriais não podem 
utilizar o sistema de duche sem monitorização. Pessoas que estejam sob a 
innuência de álcool ou drogas não podem utilizar o sistema de duche.

	
 Deve-se evitar o contacto dos jactos de água com partes do corpo sensíveis (p. 
ex. olhos). É necessário manter uma distância suociente entre o chuveiro e o corpo.

 
 L I G A Ç Ã O  E L É C T R I C A

	
 A instalação eléctrica deve ser efectuada apenas por um electricista qualiocado!

	
 Pré-instalar a alimentação eléctrica 230VdN dPE d50Hz (comprimento: 0,3 m).

	
Na instalação eléctrica deve ser cumprida a versão válida das prescrições VDE, 
nacionais e EVU.

D I S P O S I T I V O  D E  P R O T E C Ç Ã O  P A R A  C O R R E N T E  D E  F U G A

	
 A ligação deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar 
(RRCB), com uma corrente residual f 30 mA.

 
 I N S T A L A Ç Ã O  E L É C T R I C A

	�Os trabalhos de instalação e de controlo devem ser efectuados por um técnico 
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideração as 
normas DIN VDE 0100 Parte 701 d IEC 60364-7-701.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de 
transporte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou 
de superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, enxaguadas e veriocadas de 
acordo com as normas em vigor.

d A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.

d Durante a montagem efectuada por técnicos qualiocados deve ter-se em atenção 
que a superfície de oxação seja plana em toda a sua extensão (sem juntas ou 
ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a montagem 
do produto e que não apresente pontos fracos.

d Ter atenção a instalações eléctricas e de água durante os trabalhos de perfura-
ção!

d A capacidade de escoamento deve ser devidamente dimensionada.

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento: max. 1 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressão testada: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 70°C 
Temp. água quente recomendada: 65°C 
Desinfecção térmica: max. 70°C d 4 min 
Ligações: G½ & G¾ 
Caudal o 0,3 MPa: 
10750180 (1 Consumidor) 44 l dmin 
10750180 (2 Consumidor) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Este produto foi única e exclusivamente concebido para água potável!

d Função anti-retorno e anti-vácuo

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M A N U T E N Ç Ã O

As válvulas anti-retorno devem ser veriocadas regularmente de acordo com 
a EN 806-5 segundo os regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos 
uma vez por ano).

M E D I D A S  (ver página 57)

E X E M P L O S  D E  M O N T A G E M  (ver página 32)

Adaptar a disposição dos módulos às características locais.

Ligação da água DN20 (Água quente)

Ligação da água DN20 (Água fria)

Tapar saídas

Tamponar a saída não utilizada.

Inclinação da tubagem

Instalar os tubos para os chuveiros laterais com ligeira inclinação.

Ligação equipotencial

Condutor neutro

Condutor

Interruptor FI

Interruptor de luz

Transformador

Lâmpada

Tomadas de ligação

Ampliocador para altifalante

Área reforçada necessária da parede

Nesta zona é necessário um reforço na parede.

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  (ver página 58)

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(não incluído no volume de fornecimento)

Crescente #10658000 (ver página 58)

M A R C A  D E  C O N T R O L O  (ver página 59)
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M O N T A {  (patrz strona 52)

PL

 
W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

	
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u 
nale}y nosi� r�kawice ochronne.

	
 Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej wody musz� zosta� 
wyrównane.

	
 Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i czyszczenia ciaCa.

	
 Zarówno dzieci, jak i doro[li z ozycznymi, psychicznymi i d lub sensorycznymi 
ograniczeniami nie mog� korzysta� z prysznica bez opieki. Osoby znajduj�ce si� 
pod wpCywem alkoholu lub narkotyków nie mog� korzysta� z prysznica.

	
Nale}y unika� kontaktu strumienia wypCywaj�cego z gCowicy z wra}liwymi 
cz�[ciami ciaCa (np. oczami). Nale}y zachowywa� odpowiedni� odlegCo[� 
pomi�dzy gCowic� a ciaCem.

 
 P R Z Y A � C Z E  E L E K T R Y C Z N E

	
 PodC�czenie elementów elektrycznych mo}e by� przeprowadzone jedynie przez 
fachowca elektryka!

	
 Zasilanie pr�dem 230VdN dPE d50Hz (dCugo[�: 0,3 m) zainstalowa� wst�pnie.

	
 Przy instalacji elektrycznej nale}y przestrzega� odpowiednich przepisów 
krajowych i europejskich w obowi�zuj�cej wersji.

U R Z � D Z E N I E  O C H R O N N E  P R � D O W E

	
 Zabezpieczenie instalacji musi mie� miejsce przy u}yciu zabezpieczenia 
ró}nicowego (RCD) z ró}nic� pomiarów wynosz�c� f 30 mA.

 
 I N S T A L A C J A  E L E K T R Y C Z N A

	� Prace instalacyjne i kontrolne przeprowadza autoryzowany elektryk, 
przestrzegaj�c przepisy DIN VDE 0100 cz. 701 d IEC 60364-7-701.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 
Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i kontrolowane wedCug 
obowi�zuj�cych norm.

d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym kraju.

d Monta} produktu musi by� wykonany przez wykwaliokowanego fachowca. 
Powierzchnia w miejscu monta}u musi by� równa (bez uskoków wzgl. wzajemnie 
przesuni�tych pCytek). [ciana w miejscu monta}u musi by� stabilna. DoCo}one w 
komplecie [ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone do betonu.

d Podczas wiercenia uwa}a� na instalacje elektryczne i wodne!

d OdpCyw musi mie� wystarczaj�c� wydajno[�.

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa 
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 70°C 
Zalecana temperatura wody gor�cej: 65°C 
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C d 4 min 
PrzyC�cza: G½ & G¾ 
Wydajno[� przepCywu przy 0,3 MPa: 
10750180 (1 Odbiornik) 44 l dmin 
10750180 (2 Odbiornik) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

d Zabezpieczony przed przepCywem zwrotnym

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

K O N S E R W A C J A

Zgodnie z norm� EN 806-5, krajowymi i miejscowymi przepisami, dziaCanie 
zabezpieczeE przed przepCywem zwrotnym musi by� kontrolowane 
(przynajmniej raz w roku).

W Y M I A R Y  (patrz strona 57)

P R Z Y K A A D Y  M O N T A { O W E  (patrz strona 32)

Dopasowa� rozmieszczenie moduCów do warunków budowy.

PodC�czenie wody DN20 (CiepCa woda)

PodC�czenie wody DN20 (Zimna woda)

Odblokowanie odprowadzeE

Niewykorzystany wylot nale}y zakorkowa� doCo}onym w dostawie korkiem.

Spadek przewodów

Przewody doprowadzaj�ce do pryszniców bocznych poCo}y� z nachyle-
niem.

Wyrównanie potencjaCu

Przewód zerowy

Przewód

WyC�cznik ró}nicowopr�dowy FI

WyC�cznik o[wietleniowy

Transformator

yródCo [wiatCa

PoC�czenia wtykowe

Wzmacniacz do gCo[nika

Niezb�dne wzmocnienie [cian

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie [ciany.

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  (patrz strona 58)

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E  (Nie jest cz�[ci� dostawy)

PrzedCu}ka #10658000 (patrz strona 58)

Z N A K  J A K O [ C I  (patrz strona 59)
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M O N T Á }  (viz strana 52)

CS

 
 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

	
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

	
 Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji studené a teplé vody.

	
 Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za ú
elem t�lesné hygieny.

	
 D�ti a dosp�lé osoby s t�lesným, duaevním a d nebo smyslovým posti�ením nesmí 
produkt pou�ívat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmí 
produkt pou�ívat.

	
 Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsko sprchy s m�kkými 
ástmi t�la (napY. 
o
ima). Je nutné dodr�ovat dostate
ný odstup mezi sprchou a t�lem.

 
 E L E K T R I C K É  P Y I P O J E N Í

	
 Elektroinstalace smí být provedena jen kvaliokovaným elektrikáYem!

	
 PYedinstalujte elektrické napájení 230VdN dPE d50Hz délka: 0,3 m)

	
 PYi elektroinstalaci musíte dodr�et pYísluané pYedpisy VDE a místní pYedpisy 
energetických podniko, v�dy v platném zn�ní.

O C H R A N N É  Z A Y Í Z E N Í  C H Y B O V É H O  P R O U D U

	
 Jiat�ní musí být provedeno pYes pYep�eovou ochranu (RCD d FI) se jmenovitým 
rozdílovým proudem f 30 mA.

 
 E L E K T R O I N S T A L A C E

	� Práce na instalaci a pYezkouaení musí být provedeny pouze certiokovaným 
elektroinstalatérem za dodr�ení normy DIN VDE 0100 
ást 701 d 
IEC 60364-7-701.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. Po 
zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnuty a otestovány podle 
platných norem.

d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.

d PYi montá�i produktu kvaliokovanou osobou je tYeba dbát na to, aby byla 
upevIovací plocha v celé oblasti upevn�ní rovná (�ádné vy
nívající spáry nebo 
zapuat�ní obklado), aby struktura st�ny byla vhodná pro montá� produktu a 
nem�la �ádná slabá místa.

d PYi vrtání dejte pozor na elektrická vedení a vodovodní potrubí!

d Propustnost odpadu musí být dostate
n� dimenzována.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Zkuaební tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 70°C 
Doporu
ená teplota horké vody: 65°C 
Tepelná desinfekce: max. 70°C d 4 min 
PYípoje: G½ & G¾ 
Protokové mno�ství pYi 0,3 MPa: 
10750180 (1 SpotYebi
) 44 l dmin 
10750180 (2 SpotYebi
) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s pitnou vodou.

d Vlastní jiat�ní proti zp�tnému nasátí.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Ú D R } B A

U zp�tných ventilo se musí podle EN 806-5 v souladu s národními nebo 
regionálními pYedpisy testovat jejich funk
nost (alespoI jednou ro
n�).

R O Z M Ì R Y  (viz strana 57)

P Y Í K L A D Y  M O N T Á } E  (viz strana 32)

UspoYádání modulo pYizposobte stavebním podmínkám.

PYipojení vody DN20 (Teplá voda)

PYipojení vody DN20 (Studená voda)

Ut�snit odpady

Nepou�itý vývod musí být ut�sn�n zaslepovací zátkou.

Spád potrubí

Vodovodní potrubí pro bo
ní sprchy nainstalovat se spádem.

Vyrovnání potenciálo

Nulový vodi


Vodi


Ochranný spína
 FI

Spína
 sv�tla

Transformátor

Osv�tlovací prostYedek

Konektorová spojení

Zesilova
 pro reproduktory

nutné vyztu�ení st�ny

V této oblasti je potYebné zesílení st�ny.

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 58)

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í  (není sou
ástí dodávky)

prodlou�ení #10658000 (viz strana 58)

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  (viz strana 59)
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M O N T Á }  (vi� strana 52)

SK

 
 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

	
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

	
 Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a teplej vody musia bye vyrovna-
né.

	
 Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú hygienu.

	
 Produkt nesmú bez dozoru pou�ívae deti, ako aj dospelé osoby s telesným, 
duaevným a dalebo zmyslovým postihnutím. Produkt nesmú pou�ívae ani osoby, ktoré 
sú pod vplyvom alkoholu alebo drog.

	
 Vyhýbajte sa kontaktu vodného lú
a sprchy s citlivými miestami tela (napr. o
i). 
Dodr�iavajte dostato
nú vzdialenose medzi sprchou a telom.

 
 E L E K T R I C K É  P R I P O J E N I E

	
 Elektroinatalácia mô�e bye vykonaná len kvaliokovaným elektrikárom!

	
 Predinatalujte zásobovanie elektrinou 230VdN dPE d50Hz (d;�ka: 0,3 m)

	
 Pri elektroinatalácii je nutné dodr�iavae prísluané predpisy VDE, krajiny a EVU v 
prísluanom platnom vydaní.

O C H R A N N É  Z A R I A D E N I E  C H Y B N É H O  P R Ú D U

	
 Istenie musí bye vykonané cez prepäeovú ochranu (RCD d FI) s menovitým rozdielo-
vým prúdom f 30 mA.

 
 E L E K T R O I N a T A L Á C I A

	� Inatala
né a skúaobné práce mô�e vykonávae len certiokovaný elektroinatalatér, 
pri
om zoh?adní DIN VDE 0100 
ase 701 d IEC 60364-7-701.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakodený. 
Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, prepláchnuté a vybavené v platnom 
normami.

d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v 
krajinách.

d Pri montá�i produktu kvaliokovanou osobou treba dávae pozor na to, aby bola 
upevIovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovná (�iadne vy
nievajúce 
medzery alebo zapustenia obkladov), aby atruktúra steny bola vhodná pre montá� 
produktu a nemá �iadne slabé miesta.

d Pri vUtaní dajte pozor na elektrické vedenia a vodovodné potrubia!

d Priepustnose odpadu musí bye dostato
ne dimenzovaná.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Skúaobný tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 70°C 
Doporu
ená teplota teplej vody: 65°C 
Termická dezinfekcia: max. 70°C d 4 min 
Prípoje: G½ & G¾ 
Prietokové mno�stvo pri 0,3 MPa: 
10750180 (1 Spotrebi
) 44 l dmin 
10750180 (2 Spotrebi
) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

d Vlastná poistka proti spätnému nasatiu.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

Ú D R } B A

Pri spätných ventiloch sa musí pod?a EN 806-5 v súlade s národnými alebo 
regionálnymi predpismi testovae ich funk
nose (aspoI raz ro
ne).

R O Z M E R Y  (vi� strana 57)

P R Í K L A D Y  M O N T Á } E  (vi� strana 32)

Usporiadanie modulov prispôsobte stavebným podmienkam.

Pripojenie vody DN20 (Teplá voda)

Pripojenie vody DN20 (Studená voda)

Utesnie odvody

Nepou�itý vývod musí bye zaslepený zátkou.

Sklon vedenia

Vodovodné potrubie pre bo
né sprchy vyspádovae.

Vyrovnanie potenciálov

Nulový vodi


Vodi


FI ochranný spína


Svetelný spína


Transformátor

Osvetlovací prostriedok

Konektorové spojenia

Zosilova
 pre reproduktorov

Potrebné zosilnenie steny

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 58)

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O  (nie je sú
aseou dodávky)

Predl�enie #10658000 (vi� strana 58)

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E  (vi� strana 59)
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� � � & � �  (E<. EFD. 52)

RU

 
 ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % � � % & �

	
 �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <75564=<5 ?D<M5<?5=<O < 
?>D57>6.

	
 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O =5>5E>4<<> D57G?<D>6>G=O<< 
>D4=4<< 6OD>6=OFL 46?5=<5 E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 65=F<?5= 
D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

	
 �745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 
64==O < ?<G=>= 7<7<5=O.

	
 �5F<, 4 F4>65 67D>E?O5 E D<7<G5E><<<, G<EF65==O<< < d<?< E5=E>D=O<< 
=54>EF4F>4<< 4>?6=O ?>?L7>64FLEO <745?<5< F>?L>> ?>4 ?D<E<>FD><. �4?D5M4-
5FEO ?>?L7>64FLEO <745?<5< 6 E>EF>O=<< 4?>>7>?L=>7> <?< =4D>>F<G5E>>7> 
>?LO=5=<O.

	
 �5 4>?GE>4=F5 ?>?444=<O EFDG< 6>4O <7 D475DO77<64F5?O =4 GG6EF6<F5?L=O5 
G4EF< F5?4 (=4?D<<5D, =4 7?474). $475DO77<64F5?L E?54G5F GEF4=46?<64FL =4 
4>EF4F>G=>< D4EEF>O=<< >F F5?4.

 
 - � � � & $ � � � � � � . ' � � � �

	
 -?5>FD<G5E>>5 ?>4>?NG5=<5 D47D5L45FEO 6O?>?=OFL F>?L>> E?5F<4?<EFG-M?5>-
FD<>G!

	
 -?5>FD>?<F4=<5 230VdN dPE d50Hz (4?<=4: 0,3 m) <=EF4?<D>64FL 74D4=55.

	
 �D< M?5>FD><>=F465 E?54G5F E>5?N44FL E>>F65FEF6GNM<5 ?D54?<E4=<O %>N74 
=5<5F><E M?5>FD>F5E=<>>6 (VDE), 7>EG44DEF65==O5 =>D<O < ?D54?<E4=<O 
�6D>?5=E>>7> >5N54<=5=<O <EE?54>64=<= =5EG4EF=OE E?GG456 (EVU) 6 
45=EF6GNM5= D544>F<<.

� � � % � $ � � � � % & ,  - � � � & $ � � � � $ ' � � � � � � /  �  � � - � & -
� / %  � $ � % � � % � � � � � � �

	
 -?5>FD>GEF4=>6>4 4>?6=4 ?D54GE<4FD<64FL GEFD>=EF6> 74M<F=>7> >F>?NG5=<O 
(6O>?NG4F5?L 4<DD5D5=F<4?L=>7> F>>4) E <7<5DO5<O< 4<DD5D5=F<4?L=O< 
F>>>< f 30 <�.

 
 - � � � & $ � ' % & � � � � � �

	� 'EFD>=EF6> < ?D>65D>4 M?5>FD>GEF4=>6>< 4>?6=O >EGM5EF6?OFLEO 
>64?<D<F<D>64==O< M?5>FD<>>< E E>5?N45=<5< DIN VDE 0100, G4EFL 
701d IEC 60364-7-701.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 
?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O 
?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D><OFO < ?D>65D5=O 6 
E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< =>D<4<<.

d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GN-
M<E EFD4=4E.

d �> 6D5<O <>=F464 <745?<O >64?<D<F<D>64==O< ?5DE>=4?>< ?>65DE=>EFL 
>D5??5=<O 4>?6=4 5OFL D>6=>= ?> 6E5= >5?4EF< >D5??5=<O (=5 4>?GE>4=F5 
6OEFG?4NM<E EFO>>6 <?< ?5D5>>E4 >5?<F>6>G=>= ??<F><); 4?O <>=F464 
<745?<O E?54G5F <E?>?L7>64FL ?>4E>4OMGN EF5=G 4>EF4F>G=>= ?D>G=>EF<.

d �D< E65D?5=<< >5D4F<FL 6=<<4=<5 =4 ?D>?>65==O5 FDG5O <?< M?5>FD<G5E><= 
>455?L!

d %?<6 4>?65= <<5FL 4>EF4F>G=GN ?D><76>4<F5?L=>EFL.

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 1 ��4 
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,1 - 0,5 ��4 
�46?5=<<: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 70°C 
$5>><5=4G5<4O F5<?. 7>D. 6>4O: 65°C 
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: =5 5>?55. 70°C d 4 <<= 
�>4>?NG5=<5: G½ & G¾ 
$4EE>4 ?D< 0,3 ��4: 
10750180 (1 �>FD55<F5?L) 44 ? d<<= 
10750180 (2 �>FD55<F5?L) 35 ? d<<= 
10650180 25 ? d<<= 
10971180 55 ? d<<= 
28486180 50 ? d<<=

d �745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O ?<FL56>= 6>4O!

d G>><??5>F>64= >?4?4=>< >5D4F=>7> F>>4 6>4O

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE=GN ><E?>FG.

& � % � � ' � % � � �  � � % � ' � � � � � � �

�4M<F4 >5D4F=>7> F>>4 4>?6=4 D57G?OD=> ?D>65DOFLEO (<<=<<G< >4<= 
D47 6 7>4) ?> EF4=44DFG EN 806-5 <?< 6 E>>F65FEF6<< E =4F<>=4?L=O<< 
<?< D57<>=4?L=O<< =>D<4F<64<<

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 57)

� � $ � � � & /  ' % & � � � � � �  (E<. EFD. 32)

�>4>7=4FL D4E?>?>65=<5 <>4G?5= 6 E>>F65FEF6<< E >>=EFDG>F<6=O<< 
?4D4<5FD4<<.

�>4>?NG5=<5 6>4O DN20 (&5??4O 6>44)

�>4>?NG5=<5 6>4O DN20 (%>?>4=4O 6>44)

�47?GL<FL >FE>4OM<5 ?<=<<

�5=G6=O= 6OE>4 =5>5E>4<<> G??>F=<FL E ?><>MLN 747?GL><.

�4?>D ?D>6>44

�>4>?D>6>4O 4?O 5>>>6OE 4GL5= ?D>>?44O64=F5 ?>4 =4>?>=>< .

�OD46=<64=<5 ?>F5=F<4?>6

�G?56>= ?D>6>4

�D>6>4

�4M<F=>5 D5?5 FI

�O>?NG4F5?L >E65M5=<O

FD4=ED>D<4F>D

�E65F<F5?L=>5 ED54EF6>

,F5>5D=O5 E>54<=5=<O

'E<?<F5?L 4?O 4<=4<<>>6

�5>5E>4<<> GE<?5=<5 EF5=O

� MF>= >5?4EF< FD55G5FEO G>D5??5=<5 EF5=O.

� � � � � � � &  (E<. EFD. 58)

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

'4?<=5=<5 #10658000 (E<. EFD. 58)

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � � /  (E<. EFD. 59)
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A S E N N U S  (katso sivu 52)

FI

 
 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

	
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien 
tapaturmien estämiseksi.

	
 Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä on tasattava.

	
 Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

	
 Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja d tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivät saa 
käyttää suihkujärjestelmää ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa 
olevat henkilöt eivät saa käyttää suihkujärjestelmää.

	
 Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on vältettävä.
Suihkun ja vartalon välissä on oltava riittävä väli.

 
 S Ä H K Ö L I I T Ä N T Ä

	
 Sähköliitännän saa tehdä vain sähköalan ammattilainen!

	
 Tehonsyöttö 230VdN dPE d50Hz (pituus: 0,3 m) esiasennetaan.

	
 Sähköasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-, EVU- 
ja paikallisia määräyksiä.

V I K A V I R T A S U O J A K Y T K I N

	
 Varmistus on tehtävä vikavirtasuojakytkimellä (RCD d FI), jonka laukaisuvirta on f 30 
mA.

 
 S Ä H K Ö A S E N N U S

	� Asennus- ja tarkistustyöt tulee suorittaa pätevä sähköalan ammattilainen 
noudattaen standardin DIN VDE 0100 osan 701 d IEC 60364-7-701 määräyksiä.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen 
jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien 
standardien mukaisesti.

d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

d Pätevän ammattihenkilöstön asentaessa tuotetta on otettava huomioon, että 
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai 
laattojen yhtymäkohtia), seinän rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikä siinä 
ole heikkoja kohtia.

d Varo porattaessa sähkö- ja vesijohtoja!

d Poisvirtausteho on mitoitettava riittävän suureksi.

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine: maks. 1 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa 
Koestuspaine: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 70°C 
Kuuman veden suosituslämpötila: 65°C 
Lämpödesinfektio: maks. 70°C d 4 min 
Liittimet: G½ & G¾ 
Läpivirtausmäärä 0,3 MPa paineella: 
10750180 (1 Kuluttaja) 44 l dmin 
10750180 (2 Kuluttaja) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden kanssa!

d Estää itsestään paluuvirtauksen

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

H U O L T O

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava säännöllisesti paikallisten ja 
kansallisten määräysten mukaisesti (EN 806-5, vähintään kerran vuodessa).

M I T A T  (katso sivu 57)

A S E N N U S E S I M E R K K E J Ä  (katso sivu 32)

Moduulien järjestys sovitetaan rakenteellisten vaatimusten mukaan.

Vesiliitäntä DN20 (Lämmin vesi)

Vesiliitäntä DN20 (Kylmä vesi)

Poistokohdat tukitaan

Käyttömätön lähtöliitin on suljettava sulkutulpalla.

Putkien kaltevuus

Vie sivusuihkujen syöttöputket alaspäin laskevasti.

Potentiaalitasaus

Nollajohdin

Johdin

FI-suojakytkin

Valokytkin

Muuntaja

Valonlähde

Pistokeliitäntä

Kaiuttimien vahvistin

Seinän vahvistus on tarpeen

Tässä kohdassa seinää on vahvistettava

V A R A O S A T  (katso sivu 58)

E R I T Y I S V A R U S T E  (ei kuulu toimitukseen)

Pidennys #10658000 (katso sivu 58)

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 59)

i

%

PE

N

L

FI



1 6

M O N T E R I N G  (se sidan 52)

SV

 
 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

	
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.

	
 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt och kallt vatten måste 
utjämnas.

	
 Produkten får bara användas till kroppshygien med bad och dusch.

	
 Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder får inte 
använda produkten ensamma. Personer som är påverkade av alkohol- eller droger 
får inte använda produkten.

	
 Undvik att rikta duschstrålarna mot känsliga kroppsdelar (t. ex. ögonen. Det måste 
onnas ett tillräckligt stort avstånd mellan duschen och kroppen.

 
 E L E K T R I S K  A N S L U T N I N G

	
 Elanslutningen får endast utföras av en elektroinstallatör!

	
 Förinstallera strömförsörjning 230VdN dPE d50Hz (längd: 0,3 m).

	
 Vid elinstallationen ska gällande föreskrifter från VDE [branschorganisation 
Verband der Elektrotechnik, Elektronik und Informationstechnik e.V.Bestimmungen]-, 
land- och EVU [elbolag- Elektrizitätversorgungsunternehmen] i aktuell utgåva följas.

F E L S T R Ö M S - S K Y D D S A N O R D N I N G

	
 En jordfelsbrytare (RCD d FI) med en märkdiferensström på f 30 mA måste 
användas som säkringsanordning.

 
 E L I N S T A L L A T I O N

	� Installations- och kontrollarbeten ska utföras av en behörig elinstallatör och då 
enligt DIN VDE 0100 del 701 d IEC 60364-7-701.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter 
monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt 
de gällande normerna.

d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

d När kvaliocerad fackpersonal monterar produkten är det viktigt att fästytan är plan 
över hela fastsättningsområdet (inga fogar som sticker ut eller kakelförskjutning) 
och att väggstrukturen är lämplig för en montering av produkten och inte har några 
svaga punkter.

d Tänk på elledningar och vattenrör vid borrning!

d Tömningskapaciteten måste vara tillräcklig.

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck: max. 1 MPa 
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa 
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 70°C 
Rek. varmvattentemp.: 65°C 
Termisk desinfektion: max. 70°C d 4 min 
Anslutningar: G½ & G¾ 
Flödeskapacitet vid 0,3 MPa: 
10750180 (1 Förbrukare) 44 l dmin 
10750180 (2 Förbrukare) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

d Självspärr mot åternöde

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S K Ö T S E L

Backventilers funktion måste kontrolleras regelbundet enligt nationella eller 
regionala bestämmelser i enlighet med EN 806-5 (minst en gång per år).

M Å T T E N  (se sidan 57)

M O N T E R I N G S E X E M P E L  (se sidan 32)

Anpassa modulernas placering till de förutsättningar som gäller på platsen.

Vattenanslutning DN20 (Varmvatten)

Vattenanslutning DN20 (Kallvatten)

Plugga igen avlopp

Det utlopp som inte behövs måste tätas med en blindstopp.

Ledningsfall

Drag vattenledningar till sidoduschar med fall.

Potentialutjämning

Neutralledare

Ledare

Jordfelsbrytare

Strömbrytare

Transformator

Glödlampa

Stickanslutning

Förstärkare till högtalare

Väggförstärkning nödvändig

aioje zonoje bktinas sienos sutvirtinimas

R E S E R V D E L A R  (se sidan 58)

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (medföljer ej leveransen)

Förlängning #10658000 (se sidan 58)

T E S T S I G I L L  (se sidan 59)
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 52)

LT

 
 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y M A I

	
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

	
 Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

	
Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno higienai ir avarai palaikyti.

	
Gaminiu draud�iama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su ozine, dvasine 
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminis taip pat draud�iama naudotis 
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiks.

	
 Bktina vengti duao vandens srov�s kontakto su jautriomis kkno vietomis (pvz., 
akimis). Tod�l bktina laikytis tinkamu atstumu nuo duao.

 
 E L E K T R O S  P R I J U N G I M A S

	
 Elektr� prijungti turi elektrikas!

	
 Ia anksto /rengtas el. maitinimas 230VdN dPE d50Hz (ilgis 0,3 m).

	
Montuodami elektros /rang�, laikykit�s galiojan
is Vokietijos elektrotechnikos 
asociacijos (VDE), �em�s ir - energijos tiekimo /mon�s reikalavims.

A P S A U G O S  N U O  G E D I M O  P R I E T A I S A S

	
 Apsaug� turi bkti /rengta naudojant elektros srov�s saugikl/ (RCD d FL) su srov�s 
matavimo skirtumu f 30 mA.

 
 E L E K T R O S  / R E N G I M A S

	� Elektros /rengimo ir tikrinimo darbai turi bkti atliekami pagal DIN VDE 0100, 701 d 
IEC 60364-7-701 dal/ /galiots kvaliokuots elektriks.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 
metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-

ias normas.

d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.

d Atlikdami montavimo darbus, kvaliokuoti darbuotojai turi atkreipti d�mes/, kad 
pritvirtinimo plokatuma bkts lygi (be iasikiausis siklis ar perkreipts plytelis), siens 
konstrukcija tikts gaminiui montuoti ir netur�ts jokis trkkums.

d Gr��iant atkreipkite d�mes/ / esamas elektros ir vandens linijas

d Vandens nub�gimas privalo bkti pakankamas.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa 
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 70°C 
Rekomenduojama karato vandens temperatkra: 65°C 
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C d 4 min 
Prijungimas: G½ & G¾ 
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa sl�giui: 
10750180 (1 Vartotojas) 44 l dmin 
10750180 (2 Vartotojas) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

d Su atbuliniu vo�tuvu

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

T E C H N I N I S  A P T A R N A V I M A S

Atbulinio vo�tuvo apsauga privalo bkti tikrinama reguliariai (ma�iausiai kart� 
per metus) pagal EN 806-5 arba pagal galiojan
ias nacionalines arba 
regionines normas.

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 57)

M O N T A V I M O  P A V Y Z D } I A I  (�r. psl. 32)

Modulis iad�stymas pritaikomas prie esams techninis s�lygs.

Vandens prijungimas DN20 (ailtas vanduo)

Vandens prijungimas DN20 (aaltas vanduo)

U�kimaimas atliekomis

Nenaudojam� ia�jim� u�aklinti.

Sl�gis vamzdyne

Privesti vamzd�ius aoniniams purkatukams.

Potencials ialyginimas

nulinis laidas

laidas

FI apsauginis jungiklis

elektros jungiklis

Transformatorius

aviesos aaltinis

kiatukin�s jungtys

Garsiakalbio stiprintuvas

Bktinas sienos sutvirtinimas

aioje zonoje bktinas sienos sutvirtinimas

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 58)

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (n�ra pridedama)

Ilgiklis #10658000 (�r. psl. 58)

B A N D Y M O  P A } Y M A  (�r. psl. 59)
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 52)

HR

 
 S I G U R N O S N E  U P U T E

	
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

	
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

	
 Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuairanje i osobnu higijenu.

	
 Djeca, kao i tjelesno, mentalno i d ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju 
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili 
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

	
Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuaa s osjetljivim dijelovima tijela (npr. o
ima). 
Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuaa.

 
 E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 A K

	
 Elektriku smije priklju
iti samo ovlaateni elektri
ar!

	
 Prethodno instalirajte elektri
no napajanje 230VdN dPE d50Hz (duljina 0,3 m).

	
 Prilikom provedbe elektri
nih instalacijskih radova treba se pridr�avati odgovaraju-
�ih, trenuta
no va�e�ih propisa strukovne udruge elektrotehni
ara (u Njema
koj: 
VDE), dr�avnih propisa te propisa lokalnog poduze�a za distribuciju elektri
ne 
energije.

N A D S T R U J N A  Z A a T I T N A  S K L O P K A

	
 Vod se mora osigurati nadstrujnom zaatitnom sklopkom (RCDdFI) s nazivnom 
diferencijalnom strujom f 30 mA.

 
 E L E K T R I 
 N A  I N S T A L A C I J A

	� Elektri
ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certiocirani elektri
ari 
uz uva�avanje odredaba DIN VDE 0100 dio 701 d IEC 60364-7-701.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im normama.

d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.

d Kada proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje treba paziti da 
itava povraina 
na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), da je 
zidna konstrukcija primjerena monta�i proizvoda te da nema slabih mjesta.

d Prilikom buaenja treba paziti na strujne vodove i vodovodne cijevi!

d Potreban je optimalan protok vode

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 70°C 
Preporu�ena temperatura vru�e vode: 65°C 
Termi
ka dezinfekcija: tlak 70°C d 4 min 
Spojevi: G½ & G¾ 
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa: 
10750180 (1 Troailo) 44 l dmin 
10750180 (2 Troailo) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

d Funkcije samo-
ia�enja

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

O D R } A V A N J E

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provjeravati prema 
standardu EN 806-5 i u skladu sa va�e�im propisima (najmanje jednom 
godianje).

M J E R E  (pogledaj stranicu 57)

P R I M J E R I  I N S T A L A C I J A  (pogledaj stranicu 32)

Raspored modula prilagodite uvjetima koji vladaju na mjestu postavljanja.

priklju
ak na dovod vode DN20 (Topla voda)

priklju
ak na dovod vode DN20 (Hladna voda)

Od
epljivanje odvoda

Potrebno je ostaviti zatvoren izlaz koji se ne koristi

Nagib cijevi

Polo�ite vodovodne cijevi za bo
ni tua s nagibom

Izjedna
enje potencijala

Nulti vodi


Vodi


FI-sklopka

Prekida
 za svjetlo

transformator

Rasvjetno tijelo

Uti
ni spojevi

Poja
alo za zvu
nik

neophodno oja
anje zida

U ovom je podru
ju potrebno oja
anje zida.

R E Z E R V N I  D J E L O V I  (pogledaj stranicu 58)

P O S E B N I  P R I B O R  (Nije sadr�ano u isporuci!)

Produljenje #10658000 (pogledaj stranicu 58)

O Z N A K A  T E S T I R A N J A  (pogledaj stranicu 59)
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 52)

TR

 
 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

	
 S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç 
farkl1l1klar1n1n dengelenmesi gerekir.

	
 Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaçlar1 do�rultusunda kullan1labi-
lir.

	
 Bedensel, ruhsal ve dveya sensörik engelli çocuk ve yeti_kinler gözetimsiz olarak du_ 
sistemini kullanmamal1d1rlar. Alkol veya uyu_turucu etkisinde olanlar du_ sistemini 
kullanmamal1d1r.

	
 Püskürtme ba_l1klar1n1n hassas organlara temas1 (örn. gözler) önlenmelidir. 
Püskürtücü ile beden aras1nda yeterli mesafe b1rak1lmal1d1r.

 
 E L E K T R I K  B A � L A N T I S I

	
 Elektrik ba�lant1s1 sadece bir elektrik teknisyeni taraf1ndan yap1lmal1d1r!

	
 Elektrik beslemesi 230VdN dPE d50Hz (Uzunluk: 0,3 m) ön montaj.

	
 Elektrik montaj1 s1ras1nda güncel sürümdeki ilgili VDE, ülke ve EVU talimatlar1na 
uyulmal1d1r.

H A T A L I  A K I M  K O R U M A  D O N A N I M I

	
 Emniyet alt1na alma i_lemi f 30 mA de�erinde ölçülen fark ak1ml1 bir hatal1 ak1m 
emniyet düzene�i (RCD d FI) üzerinden gerçekle_melidir.

 
 E L E K T R I K  T E S I S A T I

	� Tesisat ve test i_leri yetkili bir elektrikçi taraf1ndan, DIN VDE 0100 Bölüm 701 d 
IEC 60364-7-701 dikkate al1narak gerçekle_tirilmelidir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. 
Montaj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü geçerli normlara göre 
yap1lmal1d1r.

d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

d Ürünün yetkili uzman personel taraf1ndan montaj1 yap1l1rken, sabitleme yüzeyinin 
sabitleme plan1n1n tüm alan1nda bulundu�una (derz veya fayans kaymas1 
olmamal1d1r), duvar yap1s1n1n ürünün montaj1 için uygun oldu�una ve zay1f noktalar1 
bulunmad1�1na dikkat edilmelidir.

d Delik açarken elektrik ve su hatlar1na dikkat!

d Ç1k1_ kapasitesi yeterli miktarda boyutland1r1lm1_ olmal1d1r.

T E K N I K  B I L G I L E R

I_letme bas1nc1: azami 1 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 70°C 
Tavsiye edilen su 1s1s1: 65°C 
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C d 4 dak 
Ba�lant1lar: G½ & G¾ 
0,3 MPa'daki debi: 
10750180 (1 Tüketici) 44 l ddak 
10750180 (2 Tüketici) 35 l ddak 
10650180 25 l ddak 
10971180 55 l ddak 
28486180 50 l ddak

d Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

d Geri emme önleyici

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

B A K I M

EN 806-5 ve ulusal standartlar do�rultusunda Çek valner düzenli olarak 
kontrol edilmelidir. (en az y1lda bir kez)

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 57)

M O N T A J  Ö R N E � I  (bak1n1z sayfa 32)

Modüllerin düzenini yap1 özelliklerine uyarlay1n.

Su ba�lant1s1 DN20 (S1cak su)

Su ba�lant1s1 DN20 (So�uk su)

Ç1k1_lar1 kapatma

Kullan1lmayan ç1k1_ bir kör tapayla izole edilmelidir.

Hat e�imleri

Yan du_lar1n su hatlar1n1 e�imli _ekilde dö_eyin.

Potansiyel dengelemesi

S1f1r iletken

Iletken

FI koruma _alteri

I_1k _alteri

Trafo

Ampul

Soket ba�lant1lar1

Hoparlör için güçlendirici

Duvar takviyesi gereklidir

Bu alanda duvar1n kal1nla_t1r1lmas1 gereklidir.

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 58)

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R  (Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

Uzatma #10658000 (bak1n1z sayfa 58)

K O N T R O L  I _ A R E T I  (bak1n1z sayfa 59)
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M O N T A R E  (vezi pag. 52)

RO

 
 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

	
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

	
 Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� rece _i ap� cald� trebuie 
echilibrate.

	
 Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencinerea igienei _i cur�carea 
corpului.

	
 Copiii _i adulcii cu dizabilit�ci corporale, mintale _i senzoriale nu pot utiliza sistemul 
de du_ nesupravegheaci. De asemenea este interzis� utilizarea sistemului de du_ 
de c�tre persoane, care se an� sub innuenca alcoolului sau a drogurilor.

	
 Evitaci contactul jetului de ap� cu p�rcile de corp sensibile (de ex. ochii). cineci 
du_ul la o distanc� corespunz�toare de corp.

 
 C O N E X I U N E  E L E C T R I C �

	
 Racordarea la receaua electric� poate o efectuat� numai de c�tre un tehnician 
electronist specializat!

	
 Instalaci în prealabil sistemul de alimentare cu curent 230VdN dPE d50Hz (lungime: 
0,3 m).

	
 La montarea instalaciei electrice trebuie respectate prescripciile VDE (Verband 
Deutscher Elektrotechniker = Asociacia Electrotehnicienilor din Germania), 
prescripciile din cara respectiv� _i prescripciile EVU (Elektrizitäts-Versorgungs-Unter-
nehmen = Întreprinderile de Alimentare cu Electricitate), în versiunile actualizate.

D I S P O Z I T I V  D E  P R O T E C c I E  Î M P O T R I V A  C U R E N T U L U I  R E -
Z I D U A L

	
 Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de proteccie împotriva curentului 
rezidual (RCD d FI) cu un curent diferencial rezidual de f 30 mA.

 
 I N S T A L A R E A  E L E C T R I C �

	� Lucr�rile de instalare _i de veriocare trebuie efectuate de c�tre electricieni 
specializaci, cinând cont de DIN VDE 0100, partea 701 _i IEC 60364-7-701.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. Dup� 
instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i veriocate conform normelor în 
vigoare.

d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.

d La montarea produsului de c�tre un personal caliocat se va avea grij� ca suprafaca 
de oxare s� oe plan� pe toat� aria de oxare (f�r� proeminence ale rosturilor sau 
îmbin�ri între pl�cile de faianc�) _i ca structura peretelui s� oe corespunz�toare 
pentru oxarea produsului, s� nu prezinte locuri cu rezistenc� redus�.

d La efectuarea lucr�rilor de g�urire oci atenci la conductele de ap� _i cablurile 
electrice!

d Debitul de golire trebuie sa oe suocient de mare.

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare: max. 1 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa 
Presiune de veriocare: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 70°C 
Temperatura recomandat� a apei calde: 65°C 
Dezinfeccie termic�: max. 70°C d 4 min 
Racorduri: G½ & G¾ 
Debit de ap� la 0,3 MPa: 
10750180 (1 Consumator) 44 l dmin 
10750180 (2 Consumator) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

d Asigurat contra scurgere înapoi

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

Î N T R E c I N E R E

Supapele antiretur trebuie veriocate regulat conform EN 806-5 _i standarde-
le nacionale sau regionale (cel pucin o dat� pe an).

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 57)

E X E M P L E  D E  M O N T A R E  (vezi pag. 32)

Adaptaci pozicia modulelor condiciilor construccive.

Racord de ap� DN20 (Ap� cald�)

Racord de ap� DN20 (Ap� rece)

Astupaci oriociile de evacuare

Racordurile neutilizate trebuie acoperite cu dop etan_.

În�lcimea de sarcin� a conductei

Montaci conductele de ap� înclinate (în c�dere) pentru du_urile laterale.

Egalizare de potencial

Fir neutru

Conductor

Întrerup�tor de proteccie FI

Întrerup�tor de lumin�

Transformator

Lumin�

Conexiuni

Ampliocator pentru microfon

Este nevoie de consolidarea perecii.

În aceast� zon� este nevoie de înt�rirea peretelui.

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 58)

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E  (nu este inclus în setul livrat)

Prelungitor #10658000 (vezi pag. 58)

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E  (vezi pag. 59)
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 52)

EL

 
 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

	
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

	
�» ·»³Ç¿Ã¯Ã Ç·Ã Ã¯·Ã·Ã ¿·Ç³¿Ï Ç·Ã ÃÏ¿··Ã·Ã »ÃÏ¿Ç »³» ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
³¿Ç»Ã Ç³»¿¯·¿¿Ç³».

	
 §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ ¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» 
»³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

	
 £³»·»¯ ¯ ·¿¯»»»·Ã ¿· ¿·»Ë¿¯¿·Ã ÃË¿³Ç»»¯Ã, ·»³¿¿·Ç»»¯Ã »³» d¯ ³»Ã»·Ç¯Ã»·Ã ³¿·Ã¯Ã»·»·Ã 
··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»¿Ï¿ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ÇËÃ¯Ã ·Ã»Ç¯Ã·Ã·. �Ç¿¿³ ÇÃÏ Ç·¿ 
·Ã¯Ã·»³ ¿»¿¿Ã¿·Ï¿³Ç¿Ã ¯ ¿³Ã»ËÇ»»Ï¿ ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»¿Ï¿ Ã· »³¿¯³ 
Ã·Ã¯ÃÇËÃ· Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿.

	
 � ·Ã³Ç¯ ·¯Ã¿·Ã ¿·Ã¿Ï Ç¿Ç ¿Ç¿ÇÃ ¿· ·Ç³¯Ã»·Ç·Ã Ã·Ã»¿Ç¯Ã Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã (Ã.Ç. ¿¯Ç»³) 
ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³Ã¿Ç·Ï³·Ç³». �»³Ç·Ã·¯Ç· ·Ã³Ã»¯ ³ÃÏÃ Ç³Ã· ³¿¯¿·Ã³ Ã Ç¿ ¿Ç¿ÇÃ »³» Ç¿ 
ÃÏ¿³.

 
 � � � � § £ � � �  £ � £ � § �

	
 � ·»·»ÇÃ»»¯ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»·»·¯ ¿Ï¿¿ ³ÃÏ ·¿·»·»»·Ç¿¯¿¿ 
·»·»ÇÃ¿»Ï³¿!

	
 £Ã¿·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· Ã³Ã¿Ç¯Ã Ã·Ï¿³Ç¿Ã 230VdN dPE d50Hz (�¯»¿Ã: 0,3 m).

	
 £Ç·¿ ·»·»ÇÃ»»¯ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ³¿Ç¯Ã Ç¿»Ç·Ã ÃÃ¿·»³³Ã³Ç¯Ã Ç·Ã 
·»¯Ã Ç¿Ç· ¯¿ËÃ·Ã ·»·»ÇÃ¿»Ï³Ë¿, Ç·Ã ·»¯Ã Ç¿Ç· ÇÏÃ³Ã »³» ·Ç³»Ã·¯³Ã ·»·»ÇÃ»»¿Ï 
Ã·Ï¿³Ç¿Ã Ã Ç·¿ ·»¯Ã Ç¿Ç· ¯³»ÇÃ· ¯»·¿Ã·

£ � � �  £ £ � £ § � £ � � £  £ � § � � § � £  � � � £ £ � � £

	
 � ³ÃÇ¯»»Ã· Ç¿Ç ÇËÇ»Ã Ç»»¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¯¿·» ¿¯ÃË Ç·Ã ·»¯Ç³¿·Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã 
ÃÇ³»¿¯ÇË¿ Ã·Ï¿³Ç¿Ã (RCD d FI) ¿· Ã·Ï¿³ ·»³Ç¿Ã¯Ã ¿¯ÇÃ·Ã·Ã f 30 mA.

 
 � � � � § £ � � �  � � � � § � £ § � £ �

	��» ·Ã³³Ã¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã »³» ·»¯³Ç¿Ç ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»·»¿Ï¿ ³ÃÏ 
·³»·»Ã»¿¯¿¿ ·»·»»Ï ·»·»ÇÃ¿»Ï³¿, Ç·ÃÏ¿Ç³Ã Ç¿ÇÃ ÏÃ¿ÇÃ Ç¿Ç ÃÃ¿ÇÏÃ¿Ç DIN VDE 
0100 �¯Ã¿Ã 701 d IEC 60364-7-701.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ 
Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ 
ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³Ã Ç¿Ï¿.

d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç »ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

d �³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã ³ÃÏ ·»·»»Ï ÃÃ¿ÃËÃ»»Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
·»¯³Ç·Ç³» ¿· »·»³¯Ç·Ã· ÃÃ¿Ã¿Ç¯ · ·Ã»Ç¯¿·»³ Ã Ç·Ã¯ËÃ·Ã, ³¿ ·¯¿³» ·Ã¯Ã··· Ã· Ï»· Ç·Ã 
Ç·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³ (··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿¯Ç¿Ç¿ ³Ã¿¿¯ ¯ Ã»³»¯»»³), ³¿ · ÇÃ¿·¿¿¯ Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç 
·¯¿³» »³Ç¯»»·»· ³»³ Ç· Ã Ç·Ã¯ËÃ· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã »³» ³¿ Ã³Ã¿ÇÃ»¯··» ³Ã»·¿¯ Ã·¿·¯³.

d £Ã¿Ã¿Ç¯ ÏÇ³¿ ÇÃÇÃ¯Ç· Ã¯¿Ë ³ÃÏ ÃË»¯¿·Ã ·»·»ÇÃ»»¿Ï ¯ ¿·Ã¿Ï!

d � »³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ¯Ç·» ·Ã³Ã»·¯Ã ·»³Ã Ç¯Ã·»Ã.

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 1 MPa 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,1 - 0,5 MPa 
£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 70°C 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: 65°C 
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: ¯ËÃ 70°C d 4 min 
£Ç¿·¯Ã·»Ã: G½ & G¾ 
�³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï Ã Ç³ 0,3 MPa: 
10750180 (1 K³Ç³¿¯»ËÃ·) 44 l dmin 
10750180 (2 K³Ç³¿¯»ËÃ·) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³ÃÇ·¯ ³Ã¿»»·»Ã Ç»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ ¿·ÃÏ!.

d £·Ã»»³¿³¯¿·» ³³»³¯·³ ³¿Ç·Ã»Ã ÇÃ¿Ç¯Ã.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

£ § � § � £ � £ �

�» ³³»³¯··Ã ³¿Ç·Ã»Ã ÇÃ¿Ç¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç¿¿Ç³» Ç³»Ç»»¯ ËÃ ÃÃ¿Ã Ç· 
»·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç¿ÇÃ, ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç¿ ÃÃÏÇÇÃ¿ EN 806-5, Ã· ÃÇ¯Ã· ¿· Ç¿ÇÃ 
»ÃÇÏ¿¿Ç·Ã ·»¿»»¿ÏÃ ¯ Ç¿Ã»»¿ÏÃ »³¿Ï¿·Ã (Ç¿ ·»¯Ç»ÃÇ¿ ¿»³ Ç¿Ã¯ Ç¿ ÇÃÏ¿¿ ) .

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 57)

£ � £ � � � � � � � § �  £ § � � £ � � � � � � £ � £  (³». £·»¯·³ 32)

£Ã¿Ã³Ã¿ÏÃ Ç· Ç· ·»¯Ç³¿· ÇË¿ Ã Ç¿»Ç·¯Ë¿ Ã Ç»Ã ·Ã» ÇÏÃ¿Ç ÃÇ¿»¯»·Ã

£³Ã¿Ç¯ ¿·Ã¿Ï DN20 (�·Ã ÇÏ ¿·ÃÏ)

£³Ã¿Ç¯ ¿·Ã¿Ï DN20 (�ÃÏ¿ ¿·ÃÏ)

§³ÃÏÃ Ç· Ç»Ã ³Ã¿ÃÃ¿¯Ã

§³ Ã·Ã»ÇÇ¯ Ã ÇÏ¿»³ ·¿Ï·¿Ç ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ã Ç·³³¿¿Ã¿»·»¿Ï¿ ¿· ¯¿³ ÇÇÇ»Ï ÃÏ¿³.

�»¯Ã· ÃË»¯¿³

�³»³Ç³Ã Ç¯Ã Ç· Ç¿ÇÃ ³³Ë³¿ÏÃ ¿·Ã¿Ï Ç¿Ç »³Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³ ÃÏ¿³Ç¿Ã ¿· »»¯Ã·.

�¿¯ÃËÃ· ·Ç¿³¿»»¿Ï

�Ç·¯Ç·Ã¿Ã

�³Ë³ÏÃ

�»³»ÏÃÇ·Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã FI

�»³»ÏÃÇ·Ã ÇËÇ»Ã¿¿Ï

Trafo (¿·Ç³ÃÇ·¿³Ç»Ã Ç¯Ã)

§ËÇ»Ã Ç»»Ï

�»·»ÇÃ»»¿¯ ÃÇ¿··Ç¯Ã·Ã

�¿»ÃÇÇÇ¯Ã ³»³ ¿·³¯ÇË¿¿

�Ã³Ã³¯Ç·Ç· ·¿¯ÃÇÇÃ· Ç¿¯Ç¿Ç

£· ³ÇÇ¯¿ Ç·¿ Ã·Ã»¿Ç¯ ·¯¿³» ³Ã³Ã³¯Ç·Ç· ¿¯³ ·¿¯ÃÇÇÃ· Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç.

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 58)

� � � � � �  � � � £ � § � £  (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» Ã Ç¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

£Ë»¯¿³Ã ·Ã»¿¯»Ç¿Ã·Ã #10658000 (³». £·»¯·³ 58)

£ � � �  � � � � § � §  (³». £·»¯·³ 59)
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M O N T A } A  (glejte stran 52)

SL

 
 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

	
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
kanja 
ali urezov.

	
 Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in priklju
kom za toplo vodo je 
potrebno izravnati.

	
 Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdr�evanja higiene in 
telesne nege.

	
Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, duaevnimi in dali senzori
nimi 
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod 
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

	
 Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob
utljivimi deli telesa (npr. o
mi). 
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

 
 E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 E K

	
 Elektri
no priklju
itev sme izvesti le elektrostrokovnjak!

	
Najprej instalirajte oskrbo s tokom 230VdN dPE d50Hz (dol�ina: 0,3 m).

	
 Pri elektri
ni instalaciji je treba upoatevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU 
predpise v aktualno veljavni izdaji.

Z A a 
 I T A  P R E D  O K V A R N I M  T O K O M

	
 Zaa
ita mora biti zagotovljena z zaa
itnim stikalom pred okvarnim tokom (RCD d FI) 
z dimenzioniranim diferen
nim tokom f 30 mA.

 
 E L E K T R I 
 N A  I N S T A L A C I J A

	� Instalacijo in preizkuse sme izvajati le pooblaa
en elektro strokovnjak, z 
upoatevanjem DIN VDE 0100 del 701 d IEC 60364-7-701.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. Po 
vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.

d Pri monta�i tega proizvoda s strani kvaliociranega strokovnega osebja je treba 
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povraini za pritrditev gladka (brez 
izstopajo
ih fug ali zasekov ploa
ic), da je struktura stene primerna za monta�o 
proizvoda in ne ka�e aibkih mest.

d Pri vrtanju bodite pozorni na elektri
ne vodnike in vodovodno napeljavo

d Zmogljivost odtoka mora biti ustrezne velikosti.

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Delovni tlak: maks. 1 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Preskusni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 70°C 
Priporo
ena temperatura tople vode: 65°C 
Termi
na dezinfekcija: maks. 70°C d 4 min 
Priklju
ki: G½ & G¾ 
Pretok vode pri 0,3 MPa: 
10750180 (1 Porabnik) 44 l dmin 
10750180 (2 Porabnik) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

d Zaa
ita proti povratnemu toku

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

V Z D R } E V A N J E

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v skladu z EN 806-5 in 
skladno z dr�avnimi in regionalnimi dolo
ili redno testirati (najmanj enkrat 
letno).

M E R E  (glejte stran 57)

P R I M E R I  M O N T A } E  (glejte stran 32)

Razporeditev modulov priagodite gradbenim okoliainam.

Vodni priklju
ek DN20 (Topla voda)

Vodni priklju
ek DN20 (Mrzla voda)

Odmaaitev odvodov

Izhod, ki ga ne potrebujete, zatesnite s 
epom.

Nagib vodovoda

Polo�ite vodovodne cevi za stranske aobe z naklonom.

Potencialna izena
itev

Ni
elni vodnik

Vodnik

Zaa
itno tokovno stikalo

Stikalo za lu


Trafo

Svetilo

Vti
ne povezave

Oja
evalnik za zvo
nike

Potrebno je oja
anje stene

V tem obmo
ju je potrebno oja
anje stene.

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 58)

P O S E B E N  P R I B O R  (Ni vklju
eno)

Podaljaek #10658000 (glejte stran 58)

P R E S K U S N I  Z N A K  (glejte stran 59)
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 52)

ET

 
 O H U T U S J U H I S E D

	
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

	
 Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga erinev, tuleb need tasakaalusta-
da.

	
 Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja kehapuhastamiseesmärkidel.

	
 Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete või tajupiirangutega täiskasvanud ei tohi 
duaisüsteemi järelvalveta kasutada. Alkoholi või narkootikumide mõju all olevad 
isikud ei tohi duaisüsteemi kasutada.

	
 Duai veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jätke duai ja 
keha vahele piisav vahe.

 
 E L E K T R I Ü H E N D U S

	
 Elektriühenduse peab läbi viima väljaõppinud elektrik!

	
 Eelinstalleerige toide 230VdN dPE d50Hz (pikkus: 0,3 m).

	
 Elektriinstallatsiooni juures tuleb järgida vastavaid Saksa elektrotehnikute liidu VDE, 
riiklikke ja energiaorma eeskirju nende kehtivas versioonis.

R I K K E V O O L U  K A I T S E S E A D I S

	
 Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD d FI), mille mõõtmise 
diferentsvool on f 30 mA

 
 E L E K T R I S Ü S T E E M I  P A I G A L D A M I N E

	� Paigaldamis- ja kontrolltööd peab tegema volitatud elektrik, kes järgib DIN VDE 
0100 osa 701 d IEC 60364-7-701 nõudeid.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lähtuda 
kehtivatest normatiividest

d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.

d Toote paigaldamisel kvaliotseeritud spetsialistide poolt tuleb jälgida, et kinnituspind 
oleks kogu ulatuses ühtlaselt tasane (mitte ühtki üleseisvat vuuki või kaldus 
kahhelkivi), seina ülesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nõrkade kohtadeta.

d Arvestage puurimisel voolukaablite ja veejuhtmete asukohaga

d Äravoolu jõudlus peab olema piisav.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Töörõhk maks. 1 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrollsurve: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C 
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C 
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C d 4 min 
ühendused: G½ & G¾ 
Läbivool, kui rõhk on 0,3 MPa: 
10750180 (1 Tarbija) 44 l dmin 
10750180 (2 Tarbija) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

d Tagasivooluklapp

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

H O O L D U S

Tagasilöögiklappide toimimist tuleb kooskõlas riiklike ja regionaalsete 
määrustega regulaarselt kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 
(vähemalt kord aastas).

M Õ Õ T U D E  (vt lk 57)

P A I G A L D U S E  N Ä I T E D  (vt lk 32)

Kohandage moodulite asendit paigaldusoludega sobivaks.

Veeühendus DN20 (Soe vesi)

Veeühendus DN20 (Külm vesi)

Sulgege äravooluavad

Mittevajalik väljavool tuleb sulgeda korgiga.

Torustiku langus

Paigaldage kehaduai jaoks vajalikud veetorud kaldega.

Potentsiaali tasakaalustamine

neutraaljuhe

juhe

kaitse

valguslüliti

transformaator

Valgusti

pistikühendused

Kõlarite võimendi

Vajalik seinatugevdus

Selles alas tuleb seina tugevdada.

V A R U O S A D  (vt lk 58)

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S  (ei sisaldu komplektis)

Pikendus #10658000 (vt lk 58)

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  (vt lk 59)
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M O N T � } A  (skat. lpp. 52)

LV

 
 D R O a + B A S  N O R � D E S

	
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

	
 J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� kdens pievadiem.

	
 ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai un 7ermeGa t+r+aanai.

	
 B�rni, k� ar+ pieauguaie ar oziskiem, gar+giem un d vai sensoriskiem ierobe�ojumiem 
nedr+kst lietot ao produktu bez uzraudz+bas. Personas, kas atrodas alkohola vai 
narkotisko vielu iespaid�, nedr+kst lietot ao duaas sist�mu.

	
Nepiecieaams izvair+ties no duaas strkklas tieaa kontakta ar jut+g�m 7ermeGa 
da=�m (piem., ac+m). Nepiecieaams iev�rot pietiekoau att�lumu starp duau un 
7ermeni.

 
 E L E K T R O A P G � D E S  P I E S L � G V I E T A

	
 Elektrisko piesl�gumu dr+kst veikt tikai elektri7is!

	
 Ieprieka instal�jiet elektroapg�di 230VdN dPE d50Hz (garums: 0,3 m).

	
 Izveidojot elektroinstal�ciju, j�Gem v�r� attiec+gie VDE (V�cijas elektrotehnikas 
savien+bas), valsts un energoapg�des uzG�mumu noteikumi attiec+gi sp�k� esoaaj� 
redakcij�.

D R O a I N � T � J S

	
 B+stam+bas mazin�aanai j�izmanto droain�t�js (RCD d FI) ar noteikto str�vas 
stipruma starp+bu f 30 mA.

 
 E L E K T R O I N S T A L � C I J A

	� Instal�cijas un p�rbaudes darbus ir j�veic sertioc�tam elektri7im, iev�rojot DIN 
VDE 0100 701. da=u d IEC 60364-7-701.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� nav 
raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas laik�, 
vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un armatkra ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� 
esoaajiem standartiem.

d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.

d Kvalioc�tiem speci�listiem, mont�jot produktu, j�piegrie� v�r+ba tam, lai piestiprin�-
aanas virsma vis� piestiprin�aanas zon� ir gluda (nav fkgu vai n+�u iecirtumu), 
sienas uzbkve ir piem�rota produkta mont��ai un taj� nav nestabilu vietu.

d Urbjot piev�rsiet uzman+bu elektr+bas un kdens vadiem!

d Noplkdei j�nodroaina pietiekama kdens caurplkde.

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens: maks. 1 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa 
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 70°C 
Ieteicam� karst� kdens temperatkra: 65°C 
Termisk� dezinfekcija : maks. 70°C d 4 min 
Piesl�gumi: G½ & G¾ 
Caurteces intensit�te pie 0,3 MPa: 
10750180 (1 Pat�r�t�js) 44 l dmin 
10750180 (2 Pat�r�t�js) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

d Droa+bas v�rsts

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

A P K O P E

Regul�ri j�p�rbauda pretv�rsta funkcija saskaG� ar EN 806-5 saist+b� ar 
nacion�lajiem vai viet�jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gad�).

I Z M � R U S  (skat. lpp. 57)

M O N T � } A S  P I E M � R I  (skat. lpp. 32)

Modu=u izk�rtojumu piel�gojiet �kas apst�k=iem.

kdensvada piesl�gvieta DN20 (Siltais kdens)

kdensvada piesl�gvieta DN20 (Aukstais kdens)

Nosl�dziet atveres

Neizmantoto izteku aizb�zt ar aizb�zni.

Caurules kritums

Mont�t kdens cauru=vadus s�nu (7ermeGa) dua�m ar atbilstoau sl+pumu.

Potenci�la izl+dzin�aana

nulles vads

vads

droain�t�js

gaismas sl�dzis

Transformators

Apgaismes 7ermenis

spraudkontakti

Pastiprin�t�js ska=runim

Nepiecieaama sienas stiprin�aana

aaj� zon� ir nepiecieaams pastiprin�t sienu.

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 58)

S P E C I � L I  A K S E S U � R I  (komplekt� netiek pieg�d�ts)

Pagarin�jums #10658000 (skat. lpp. 58)

P � R B A U D E S  Z + M E  (skat. lpp. 59)
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M O N T A } A  (vidi stranu 52)

SR

 
 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

	
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

	
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

	
 Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i li
nu higijenu.

	
 Deca, kao i telesno, mentalno i d ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju 
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga 
ne smeju da koriste proizvod.

	
Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuaa sa osetljivim delovima tela (npr. o
ima). 
Telo korisnika mora biti na dovoljnom odstojanju od tuaa.

 
 E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 A K

	
 Elektriku sme priklju
iti samo ovlaa�eni elektri
ar!

	
 Prethodno instalirajte elektri
no napajanje 230VdN dPE d50Hz (du�ina: 0,3 m).

	
 Prilikom izvo�enja elektri
nih instalacionih radova treba se pridr�avati 
odgovaraju�ih, trenutno va�e�ih propisa stru
nog udru�enja elektrotehni
ara (u 
Nema
koj: VDE), dr�avnih propisa kao i propisa lokalne elektro-distribucije.

N A D S T R U J N A  Z A a T I T N A  S K L O P K A

	
 Vod se mora osigurati nadstrujnom zaatitnom sklopkom (RCDdFI) s nazivnom 
diferencijalnom strujom f 30 mA.

 
 E L E K T R I 
 N A  I N S T A L A C I J A

	� Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati isklju
ivo sertiokovani elektri
ari uz 
uva�avanje odredaba DIN VDE 0100 deo 701 d IEC 60364-7-701.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im 
normama.

d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.

d Kada proizvod montira kvaliokovano stru
no osoblje treba paziti da 
itava 
povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), 
da je zidna konstrukcija primerena monta�i proizvoda i da nema slabih mesta.

d Prilikom buaenja treba paziti na elektri
ne kablove i vodovodne cevi!

d Mora se predvideti dovoljan kapacitet odvoda.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak: maks. 1 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni pritisak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 70°C 
Preporu
ena temperatura vru�e vode: 65°C 
Termi
ka dezinfekcija: maks. 70°C d 4 min 
Priklju
ci: G½ & G¾ 
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa: 
10750180 (1 Potroaa
) 44 l dmin 
10750180 (2 Potroaa
) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

d Zaatita od povratnog toka

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

O D R } A V A N J E

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora redovno proveravati 
prema standardu EN 806-5 i u skladu s va�e�im nacionalnim ili regionalnim 
propisima (najmanje jednom godianje).

M E R E  (vidi stranu 57)

P R I M E R I  M O N T A } E  (vidi stranu 32)

Raspored modula prilagodite gra�evinskim uslovima na mestu postavljanja.

priklju
ak za vodu DN20 (Topla voda)

priklju
ak za vodu DN20 (Hladna voda)

Od
epljivanje odvoda

Izlaz koji se ne koristi, mora se zatvoriti slepim 
epom.

Nagib cevi

Polo�ite vodovodne cevi za bo
ni tua s nagibom.

Izjedna
enje potencijala

Nulti provodnik

Provodnik

FI-sklopka

Prekida
 za svetlo

transformator

Svetiljka

Uti
ni spojevi

Poja
alo za zvu
nik

neophodno oja
anje zida

U ovoj oblasti je potrebno oja
anje zida.

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 58)

P O S E B A N  P R I B O R  (Nije sadr�ano u isporuci)

Produ�etak #10658000 (vidi stranu 58)

I S P I T N I  Z N A K  (vidi stranu 59)
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M O N T A S J E  (se side 52)

NO

 
 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

	
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

	
 Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

	
 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

	
 Barn og voksne med fysiske og psykiske og deller sensoriske handicap skal ikke 
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller narkotika 
skal ikke bruke dusjsystemet.

	
 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømontlige kroppsdeler (f.eks. øynene). 
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

 
 E L - T I L K O B L I N G E R

	
 El-tilkoblinger skal kun utføres av el-fagfolk!

	
 Strømforsyning 230VdN dPE dHz (lengde: 0,3 m) installeres på forhånd.

	
 Ved el-installsjonen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-forskrifter 
overholdes.

L E K K S T R Ø M  V E R N E - I N N R E T N I N G

	
 Sikring ved hjelp av en jordfeilstrøm verneinnretning (RCD d FI) med en dimensjonert 
diferensialstrøm på f 30 mA.

 
 E L - I N S T A L L A S J O N

	� Installasjons- og kontrollarbeider skal utføres av el-fagfolk som tar hensyn til DIN 
VDE 0100 del 701 d IEC 60364-7-701.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen 
aksepteres ikke noen transport- eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

d Under monteringen av produktet gjort av kvaliosert fagpersonal, skal man påse at 
monteringsovernaten på hele festeområdet er plant (ingen utstikkende fuger eller 
nisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke viser 
svake punkter.

d Ved boring skal det passes på strøm- og vannledninger!

d Utløpsytelsen skal være tilstrekkelig dimensjonert.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk maks. 1 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetrykk 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 70°C 
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C 
Termisk desinosering: maks. 70°C d 4 min 
Tilkoblinger: G½ & G¾ 
Gjennomstrømningsytelse ved 0,3 MPa: 
10750180 (1 Forbruker) 44 l dmin 
10750180 (2 Forbruker) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

d Egensikker mot tilbakenyt

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

V E D L I K E H O L D

Funksjonen til returløpssperren skal iht. EN 806-5 og i samsvar med de 
nasjonale og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i året).

M Å L  (se side 57)

M O N T A S J E - E K S E M P E L  (se side 32)

Modulenes anordning tilpasses omstendighetene

Vanntilkobling DN20 (Varmtvann)

Vanntilkobling DN20 (Kaldtvann)

Stoppe til avganger

Utgangen som ikke brukes kan tettes med en blindplugg.

Ledningsfall

Vannledninger for sidedusjer installeres med fall.

Potensialutjevning

Nulleder

Leder

FI-vernebryter

Lysbryter

Transformator

Lysmiddel

Pluggforbindelse

Forsterker for høytaler

Veggforsterkning er nødvendig

I dette området skal veggen forsterkes.

S E R V I C E D E L E R  (se side 58)

E K S T R A T I L B E H Ø R  (ikke med i leveransen)

Forlengelse #10658000 (se side 58)

P R Ø V E M E R K E  (se side 59)
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 52)

BG

 
 ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

	
 �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 <7557=4F =4D4=O64=<O 
?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< ?>DO764=5.

	
 �>?5<<F5 D47?<>< 6 =4?O74=5F> <564G <76>4<F5 74 EFG45=4F4 < F>??4F4 6>44 
FDO564 44 E5 <7D46=O64F.

	
 �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 >N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 
?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

	
 �5 5 ?>76>?5=> 45F4, >4>F> < 6N7D4EF=< E D<7<G5E><, G<EF65=< < d <?< 
E5=7>D=< >7D4=<G5=<O 44 <7?>?764F ?D>4G>F4 557 =447>D. �5 5 ?>76>?5=> 
<7?>?764=5F> =4 E<EF5<4F4 =4 ?D>4G>F4 >F ?<F4, G?>FD55<?< 4?>>E>? <?< 
4D>74.

	
 &DO564 44 E5 <75O764 >>=F4>F4 =4 EFDG<F5 =4 D47?DNE>64F5?O E GG6EF6<F5?=< 
G4EF< =4 FO?>F> (=4?D. >G<F5). �564G D47?DNE>64F5?O < FO?>F> FDO564 44 E5 
E?4764 4>EF4FNG=> D47EF>O=<5.

 
 % � . $ � � � � �  � . �  � � � � & $ � ' � % & � � & �

	
 %6ND764=5F> >N< 5?5>FD<G5EF6> E5 ?>76>?O64 E4<> >F 5?5>FD>F5E=<>!

	
 �4ED4=64=5 E F>> 230VdN dPE d50Hz (4N?6<=4: 0,3 <).

	
 �D< 5?5>FD><=EF4?4F<OF4 FDO564 44 E5 E?4764F EN>F65F=<F5 D47?>D545< =4 
VDE (%NN7 =4 5?5>FD>F5E=<F<F5 6 �5D<4=<O), =4 EFD4=4F4 < =4 EVU (%NN7 =4 
5?5>FD>E=454<F5?=<F5 ?D54?D<OF<O) 6 EN>F65F=> 64?<4=4F4 << D544>F<O.

� $ � � � � � � �  , � � & � $  � �  � % & � & . ' � �  & � �

	
 �4M<F4F4 FDO564 44 E5 >ENM5EF6< E ?D54?475= L4?F5D 74 >EF4FNG5= F>> (RCDd 
FI) E ?4D4<5FD<D4= 4<D5D5=F<4?5= F>> f 30 mA.

 
 � � � � & $ � ' � % � �  � � % & � � � & � /

	� �5==>EF<F5 ?> <=EF4?4F<OF4 < <=E?5>F<OF4 E?5464 44 5N44F <7?N?=O64=< >F 
>F>D<7<D4= 5?5>FD>F5E=<> ?D< E?4764=5 =4 DIN VDE 0100 '4EF 701 d 
IEC 60364-7-701.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 
<>=F464 =5 E5 ?D<7=464F FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 
EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 =>D<<.

d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 
<=EF4?<D4=5.

d �D< <>=F46 =4 ?D>4G>F4 >F >64?<D<F<D4=< E?5F<4?<EF< 44 E5 6=<<464 74 
F>64, 74>D5?64M4F4 ?>6NDE=>EF 6 F5?<O 4<4?47>= =4 74>D5?64=5F> 44 5N45 
D46=4 (557 <7?N>=4?< DG7< <?< <7<5EF64=5 =4 ??>G><), >>=EFDG>F<OF4 =4 
EF5=4F4 44 5 ?>4E>4OM4 74 <>=F46 =4 ?D>4G>F4 < 44 =O<4 E?45< <5EF4.

d �D< ?D>5<64=5F> 6=<<464=F5 74 5?5>FD>- < 6>4>?D>6>4<F5!

d &DO564 44 E5 <7G<E?< 4>EF4FNG=4 <>M=>EF =4 <7F<G4=5.

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4 
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 70°C 
�D5?>DNG<F5?=4 F5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: 65°C 
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: <4>E. 70°C d 4 <<= 
�76>4<: G½ & G¾ 
�>M=>EF =4 ?>F>>4 ?D< 0,3 ��4: 
10750180 (1 �>=EG<4F>D) 44 ? d<<= 
10750180 (2 �>=EG<4F>D) 35 ? d<<= 
10650180 25 ? d<<= 
10971180 55 ? d<<= 
28486180 50 ? d<<=

d �D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

d %4<>74M<F5= ?D>F<6 >5D4F=> <7F<G4=5

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 ><E5?<=4!

� � � � $ . � � �

%N7?4E=> EN 806-5 DG=>F<>=<D4=5F> =4 ?D<E?>E>5?5=<OF4 74 
?D54>F6D4FO64=5 =4 >5D4F=<O ?>F>> FDO564 D54>6=> 44 E5 ?D>65DO64 6 
EN>F65FEF6<5 E =4F<>=4?=<F5 <?< D57<>=4?=< <7<E>64=<O (?>=5 654=N6 
7>4<L=>).

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 57)

� $ � � � $ �  � �  � � � & � �  (6<6F5 EFD. 32)

�>4D5644=5F> =4 <>4G?<F5 E5 <7?N?=O64 6 EN>F65FEF6<5 E >>=EFDG>F<6=<-
F5 4445=>EF<.

�76>4 74 6>44 DN20 (&>??4 6>44)

�76>4 74 6>44 DN20 (%FG45=4 6>44)

�4F4?64=5 =4 <76>4<F5

�7?<L=<OF <76>4 <>65 44 E5 G??NF=< E 7?GE4 ?D>5>4.

�4>?>= =4 FDN5>?D>6>44

�>4>?D>6>4=<F5 ?<=<< 74 EFD4=<G=<F5 D47?DNE>64F5?< ?>?474=F5 E 
=4>?>=.

�7D46=O64=5 =4 ?>F5=F<4?4

�G?56 ?D>6>4=<>

�D>6>4=<>

�4M<F5= ?D5>NE64G ?>7D5L5= F>>

�D5>NE64G 74 >E65F?5=<5F>

&D4=ED>D<4F>D

�E65F<F5?=> FO?>

-5?E5?=< EN54<=5=<O

'E<?64F5? 74 6<E>>>7>6>D<F5?

�5>5E>4<<> 5 GE<?64=5 =4 EF5=4F4

� F47< >5?4EF 5 =5>5E>4<<> ?>4E<?64=5 =4 EF5=4F4.

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 58)

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

'4N?6<F5? #10658000 (6<6F5 EFD. 58)

� � � & $ � � � �  � � � �  (6<6F5 EFD. 59)

i

%

PE

N

L

FI



2 8

M O N T I M I  (shih faqen 52)

SQ

 
 U D H Ë Z I M E  S I G U R I E

	
 Për të evituar lëndimet e pickimeve ose të prerjeve gjatë procesit të montimit duhet 
që të vishni doreza.

	
Ndryshimet e mëdha të presionit mes lidhjeve të ujit të ftohtë dhe atij të ngrohtë 
duhen ekuilibruar.

	
 Produkti duhet të përdoret vetëm qëllimet e banjave, të higjienës dhe të larjes së 
trupit.

	
 Fëmijët dhe të rriturit me aftësi të kuozuara ozike, mendore dhe dose ndijuese nuk 
duhet ta përdorin produktin pa qenë nën mbikëqyrje. Personat që janë nën ndikimin 
e drogave ose të alkoolit nuk duhet ta përdorin produktin.

	
 Kontakti i valëve të dushit me pjesët e ndjeshme të trupit (p.sh. me sytë) duhet që të 
shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet që të mbahet një distancë e mjaftueshme.

 
 L I D H J A  M E  R R J E T I N  E L E K T R I K

	
 Lidhjet elektrike mund të bëhen vetëm nga elektricisti i specializuar.

	
 Instaloni paraprakisht ushqimin elektrik 230VdN dPE d50Hz (gjatësia 0,3 m).

	
Gjatë instalimit elektrik duhen respektuar normat përkatëse të VDE-së, të shtetit dhe 
të EVU-së në verzionin e tyre aktual

P A J I S J A  M B R O J T Ë S E  K U N D Ë R  R R J E D H J E S  S Ë  R R Y M Ë S

	
 Sigurimi duhet të kryhet nëpërmjet një pajisjeje mbrojtëse nga rrjedhja e rrymës 
(RCDd FI) me një rrymë të përcaktuar diferenciale f 30mA.

 
 I N S T A L I M I  E L E K T R I K

	� Punimet e instalimit dhe të kontrollit duhet të realizohen nga një elektricist i 
autorizuar, duke marrë në konsideratë standardin DIN VDE 0100 Pjesa 701 dhe 
standardin IEC 60364-7-701.

U D H Ë Z I M E  P Ë R  M O N T I M I N

d Përpara montimit duhet që produkti të kontrollohet për dëmtime nga transporti. Pas 
instalimit nuk do të njihet asnjë dëmtim nga transporti ose dëmtim i sipërfaqes.

d Tubacionet dhe rubinetet duhet që të montohen, të shpëlahen dhe të kontrollohen 
sipas standardeve në fuqi

d Duhet të respektohen linjat udhëzuese të instalimit, të vlefshme për vendet 
respektive.

d Gjatë montimit të produktit nga teknikët e specializuar duhet mbajtur parasysh që 
sipërfaqja e montimit gjendet brenda zonës së përgjithshme të planit të montimit 
(nuk ka vendbashkime të dala ose mospërputhje të pllakave), që struktura e murit 
është e përshtatshme për montimin e produktit dhe që nuk paraqet asnjë pikë të 
dobët.

d Gjatë shpimit bëni kujdes për të gjitha linjat elektrike dhe tubacionet e ujit!

d Kapaciteti i rrjedhjes duhet dimensionuar në mënyrë të mjaftueshme.

T Ë  D H Ë N A  T E K N I K E

Presioni gjatë punës maks. 1 MPa 
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa 
Presioni për provë: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura e ujit të ngrohtë maks. 70°C 
Temperatura e rekomanduar e ujit të ngrohtë: 65°C 
Dezinfektim Termik: maks. 70°C d 4 min 
Lidhjet: G½ & G¾ 
Kapaciteti i rrjedhjes në 0,3 MPa: 
10750180 (1 Konsumator) 44 l dmin 
10750180 (2 Konsumator) 35 l dmin 
10650180 25 l dmin 
10971180 55 l dmin 
28486180 50 l dmin

d Produkti është projektuar ekskluzivisht për ujë të pijshëm!

d Siguresa kundër rrjedhjes në drejtim të kundërt

P Ë R S H K R I M I  I  S I M B O L I T

Mos përdorni silikon që në përbërje ka acid acetik.

M I R Ë M B A J T J A

Penguesit e rrjedhjes në drejtim të kundërt duhen kontrolluar rregullisht në 
bazë të normave EN 806-5 konform normave nacionale dhe regjionale (së 
paku një herë në vit).

P Ë R M A S A T  (shih faqen 57)

S H E M B U J  T Ë  M O N T I M I T  (shih faqen 32)

Përshtateni vendosjen e modulit sipas kushteve të ndërtimit.

Lidhja me rrjetin e ujit DN20 (Uji i ngrohtë)

Lidhja me rrjetin e ujit DN20 (Uji i ftohtë)

Bllokimi i daljeve

Dalja që nuk nevojitet duhet izoluar me tapë qorre.

Pendenca e tubacionit

Vendosni tubacionet e ujit për spërkatëset anësore me pjerrësi.

Barazimi i potencialeve

Lidhja neutrale

Lidhje

Çelësi mbrojtës FI

Çelësi i dritës

Trafo

Ndriçuesi

Lidhjet e prizave

Përforcuesi për altoparlantin

Nevojitet përforcimi i murit

Në këtë zonë është i nevojshëm një përforcim i murit.

P J E S Ë T  E  S E R V I S I T  (shih faqen 58)

P A J I S J E  T Ë  P O S A Ç M E  (nuk përfshihet në vëllimin e furnizimit)

Zgjatës #10658000 (shih faqen 58)

S H E N J A  E  K O N T R O L L I T  (shih faqen 59)
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(52 //G7 ?.'7) .NG7.F'

AR


 F'Gg' .'GN.F.

	./N7.F' N' 7'6/Fg' 7'7.' /N// .F..F .NG7.F' ''F/' /NFF .'6'GF ''/.7' ..N

	.7>6F' NG FNF/'?.G /7'.F' ''GF'N F.'7F' ''GF' 7'N. FNGN F' ..N

	 6'7>'N /N/7F' 6'7>g'N G'G/.7g' 6'7>' NG g' ..FGF' G'/..7' ..N g

.G7.F' GN>F.

	 N' /N7/ N' /NFG6 N' /NF/. .'F'?' FG FNF'?N FN>F'. /'7G' N' F'G7' Ng /G7N g

 g GF' 'GG .FN7.& G'76' ./. g' ..FGF' G'/..7'. .'F'?g' G6G ?NG. FG FNF'?N
.6/F' G'>F G'/..7'. .'7/.GF' N' FN/GF' FN'F. 7N/'. ./. 7.6 Ng /G7N


	 ''6.' FN.N 6/F' 7'7 FG .7'.F' ''GF' FN. 76'.G F'7.' /N// .F.. ..N
.G7.F'N 6/F' 7'7 FN. /NG'G /G'7G /N.N ..N .(FNFN?F' F/G) /7'7/F' G7.F'


 /N&'.7GG /FN7N.

	!77..G ''.7GG NFG FN77 F? g' /N.7GGF' .gN7N.F'. G'NFF' 6N.N g

	(G 0,3 FN7F') 230VdNdPEd50Hz O 'G/FG /F'7F' /'/G' 7.6

	 GF6N �/N&'.7GGF' .'.NG7.F' FG? /F? G// OF? FG /N7'7F' /?'NFF'. G'6.Fg' ..N

 /?'NFN �/FN/F' /?'NFN �(VDE) /NFN7.GFg' .'?'F7F' /'/.' /?'NF OF' 7>FF'.
.(EVU) //'N/F' FNF/.N 7/GF N.N7Ng' /'/.g'

/N'G/ /6NG.. &7'. /F'7 /G

	 (RCD d FI) .77.F' 7'N. FG /N'G/ /6NG.. FN77 F? 7G'7GF'. FNG'.F' 7NGN. G.N

.7N.G' NFFNG 30 f 7'N.F' F7G .'7/F G'>F. //N6G

 /N&'.7GGF' .'.NG7.F'
�	 ?G /N.N7..F'N /N.NG7.F' F'G?g' ''7.' FN.GN 77..G ''.7GG NFG OFN.N

.IEC 60364- 7- 701 /G7'NGF'N 701 '6.F' DIN VDE 0100 /G7'NGF' /'?'7G
.NG7.F' .'GNF?.

d  /..'F .'NGF. /N' FG GNF. FG /G'.FF ..FGF' 7/G ..N �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' F.F
 N' /N/77 .'NGF. /N' /N.N. G'7.?g' G.N FF �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F?

.FFFF' /NFG? F? /..'F .'NGF.
d ./N7'7F' 7NN'?GFF O 'F.7 G'NGF' .'7g.N .gN7N.F' 7'...'N FN7>N .NG7. ..N
d ./F. FG. /7'.F' /&'NFF 'OFGN /G'.7F' F'G?'N .NG7.F'. /7'.F' /?'NFF' /'?'7G ..N
d  .N./.F' //'7G F' OF' G'..Fg' ..N FN77..G .NG7. F'G? /77'N. .NG7.F' /F?

 .(.'7g.F' FN. 7.7FF FN7G N' 7.'N7 /.N. g) //77G G'? G.N. .NG7.F' F'GG NG
 /.NN g GF'N GF6F /F'7 GNF? ..FGF' .NG7. G.N7 N6F' 7&'/F' F' FG /G'.F' ..N '6F

.G?6 7'FF G.
d !G'NG N' ''.7GG .g7N FNG .F/F' /F? 76/F' ..N
d ..7'FG G./ '6 .g6GF' 6./ /N/ FG ''/g' FNGN F' ..N

/NFGF' .'G7'NGF'
F'G7.'.NG 1 O7Fg' //F'  :FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 0,5 - 0,1  :G. O7NGF' FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 1,6  :7'...g' 7>6 
)PSI 147 = 7'. 10 = F'G7.'.NG 1(   
70°C O7Fg' //F'  :F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/ 
65°C  :F.'7F' ''GFF 'G. O7NGF' /7'7/F' /.7/ 
/FNF/F' 4 d 70°C O7Fg' //F'  :N7'7/ GNF?. 
G½ & G¾G  :.gN7NF' 

:F'G7.'.NG 0,3 7>6 /F? FG/.F' F/?G 
/FNF/F' d 7.F 44  )GFG.7GF' 1( 10750180 
/FNF/F' d 7.F 35  )GFG.7GF' 2( 10750180 
/FNF/F' d 7.F 25  10650180 
/FNF/F' d 7.F 55  10971180 
/FNF/F' d 7.F 50  28486180

d !.76F' ''GF 7FG 77.G ..FGF'
d N7G?F' FG/.F' G/? /N7'.

6G7F' G7N

!6'G/' OF? NN./N N6F' FNGNF7F' G/..7. g !G'G
/F'N7F'

 5-EN 806 /G7'NGF' .7/ /G>.FG /G7. ?N.7F' G/? G'G7 7/G ..N
.(FFg' OF? O 'NNF7 //'N /7G) /NGNFFg' N' /NF7NF' /&'NFF O 'F.7 GF6N

(57 //G7 ?.'7) /'?.'
(32 //G7 ?.'7) .NG7.F' OF? F'/G

''F.F' .'N7?G .7/ /G>Fg' .N.7. 7.6 ..N
(&G'/ ''G) DN20 G'NG /FN7N.

(/7'. ''G) DN20 G'NG /FN7N.

.7'.GF' 7
.G/..7GF' 7N> 6GFGF' /7. GF

/FN7N. 7.GG
.7//FGF' N/'?F' 6/FF G'NGF' 7N7'NG .NG7.. GF

N&'.7GGF' /G.F' /F/'?G

/N'/GF' F7NGF'

F7NG

FI /N'G/ /'.GG

/''6' /'.GG

FN/G

/''6' //'G

/N7.'F .gN7N.

FNGN7GNG NNFG

7'/.FF .NF7GF' GN?/.F'. /7'.F' /F7FGF'
.7&'/FF /NNF. /N.N F'7FF' NG '6G G6FN

(58 //G7 ?.'7) 7'N>F' ?7F
(/GF7GF' .'NN./GF' ?G .7/G 7N>) /7'. .'F/FG

(58 //G7 ?.'7) #10658000 /F'7' /F7N
(59 //G7 ?.'7) 7'...' //'G6
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 52)

HU

 
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

	
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt kell 
viselni.

	
 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy nyomáskülönbséget kikell 
egyenlíteni!

	
 A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egészségügyi tisztálkodáshoz 
szabad használni.

	
Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és d vagy érzékelésben 
korlátozott személyek nem használhatják felügyelet nélkül a terméket. Alkohol és 
kábítószer befolyása alatt álló személyek nem használhatják a terméket.

	
 Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell 
tartani a megfelelQ távolságot a zuhanyfej és a test között.

 
 E L E K T R O M O S  C S A T L A K O Z Á S

	
 Az elektromos hálózathoz való csatlakoztatást csak szakember végezheti el!

	
 Áramellátást 230VdN dPE d50Hz (hosszúság: 0,3 m) elQre telepíteni.

	
 Az elektromos szerelés közben a mindenkor érvényes keretek között be kell tartani 
a megfelelQ VDE, országspeciokus, és EVU elQírásokat.

H I B A Á R A M - V É D Q B E R E N D E Z É S

	
 A biztosítéknak hibaáram-védQberendezésen (RCD d FI) keresztül kell történni f 30 
mA különbözeti hibaárammal.

 
 E L E K T R O M O S  S Z E R E L É S

	� A szerelési- és ellenQrzési munkálatokat jóváhagyott elektromos szakembernek kell 
elvégeznie, a DIN DIN VDE 0100 701 d IEC 60364-7-701 részének ogyelembe 
vétele mellett.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. 
Beépítés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványoknak megfelelQen kell 
felszerelni, öblíteni és ellenQrizni

d Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.

d A termék képzett szakember általi felszerelése esetén ügyelni kell arra, hogy a 
rögzítési felület teljesen sima legyen (ne legyen kiálló fuga vagy csempe), a fal 
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

d Fúrás esetén ügyelni kell az áram- és vízvezetékekre!

d A kifolyási teljesítményt megfelelQen kell dimenzionálni.

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás: max. 1 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa 
Nyomáspróba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 70°C 
Forróvíz javasolt hQmérséklete: 65°C 
Termikus fertQtlenítés: max. 70°C d 4 perc 
Csatlakozás: G½ & G¾ 
Átfolyási teljesítmény 0,3 MPa: 
10750180 (1 Felhasználó) 44 l dperc 
10750180 (2 Felhasználó) 35 l dperc 
10650180 25 l dperc 
10971180 55 l dperc 
28486180 50 l dperc

d A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

d Visszafolyás gátlóval

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

K A R B A N T A R T Á S

A visszafolyásgátlók mqködése a EN 806-5 szabványnak megfelelQen, a 
nemzeti vagy területi rendelkezésekkel összhangban, évente egyszer 
ellenQrizendQ!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 57)

S Z E R E L É S I  P É L D Á K  (lásd a oldalon 32)

A modulok elrendezését az építési adottságokhoz kell igazítani.

Vízcsatlakozás DN20 (Melegvíz)

Vízcsatlakozás DN20 (Hidegvíz)

Kimeneteket lezárni

A fölösleges kimenetet vakdugóval kell lezárni.

Vezeték esése

Az oldalzuhanyokhoz a vízvezetéket lejtéssel ajánlott beszerelni.

Potenciálkiegyenlítés

NullavezetQ

VezetQ

FI-védQkapcsoló

Világításkapcsoló

Trafó

Világítás

Dugaszoló csatlakozások

ErQsítQ a hangszóróhoz

Szükséges a fal megerQsítése

Ezen a területen a fal megerQsítésére van szükség.

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 58)

E G Y É B  T A R T O Z É K  (a szállítási egység nem tartalmazza)

Hosszabbítás #10658000 (lásd a oldalon 58)

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 59)
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21

17 mm

17 mm

D E  d  Spülen der Leitungen

F R  d  Rincer les conduites

E N  d  Flushing of the pipes.

I T  d  Far scorrere l8acqua nel tubo

E S  d  Limpiar lavando los conductos

N L  d  Doorspoelen van de leidingen 

D K  d  Skylning af ledninger

P T  d  Lavagem das tubagens

P L  d  PCukanie przewodów

R U  d  �D><O6>4 FDG5>?D>6>4>6

C S  d  vypláchnout vedení

S K  d  Vypláchnutie vedení.

Z H  d  ó�ûÓ2

H U  d  A vezetékek öblítése

F I  d  Johdotusten huuhtelu

S V  d  Spola ledningarna

L T  d  Iaplauti vamzd�ius

H R  d  Ispiranje slavina

T R  d  Hatlar1n y1kanmas1

R O  d  Sp�larea conductelor

E L  d  �³»³Ã»Ã¿ÏÃ ÇË¿ ³³Ë³Ï¿

S L  d  Izpiranje cevi

E T  d  Torude loputamine

L V  d  kdens vada skaloaana

S R  d  Ispiranje cevi

N O  d  Spyling av ledninger

B G  d  �D><<64=5 =4 FDN5>?D>6>4<F5

S Q  d  Shpëlarja e lidhjeve

A R  d  >þþþ 'Fþþ'7þþ
J P  d  Ýû~�m

5 4



12 mm

D E  d  Stopfen einschrauben 
Folgt nach dem Grundkörper 40878180 d 40877180 kein Absperrventil, dann 
beigelegten Stopfen eindichten und einschrauben. So wird stagnierendem 
Wasser vorgebeugt.

F R  d  Visser l8obturateur 
Si une vanne d9arrêt ne se trouve pas en aval du corps de base 40878180 d 
40877180, étancher et visser l9obturateur fourni, évitant la stagnation d9eau.

E N  d  Screw in the plug 
If there is no shutof valve behind the basic body  40878180 d 40877180, seal 
the included plug and screw it in. This will prevent stagnating water.

I T  d  Avvitare i tappi 
Se dopo il corpo base 40878180 d 40877180 non segue nessuna valvola 
d9arresto, allora ermetizzare il tappo e avvitarlo. Con ciò si previene a dell9acqua 
stagnata.

E S  d  Enroscar tapones 
Si después del cuerpo básico 40878180 d 40877180 no sigue ninguna válvula 
de cierre, entonces se debe hermetizar y enroscar los tapones incluidos. De 
este modo se evita la acumulación de agua.

N L  d  Stop erin schroeven. 
Indien na het basislichaam 40878180 d 40877180 geen afsluitklep volgt, moet 
de bijgevoegde stop afgedicht en ingeschroefd worden. Zo wordt stilstaand 
water voorkomen.

D K  d  Prop skrues i 
Er der ikke nogen afspærringsventil efter grundelementet 40878180 d 
40877180, tætnes vedlagte prop ind og skrues i. Således forebygges 
stagnerende vand.

P T  d  Enroscar o bujão 
Se depois do corpo base 40878180 d 40877180 não se seguir nenhuma 
válvula de vedação, não se deve enroscar nem vedar o bujão fornecido. Desta 
forma previne a formação de água estagnada

P L  d  Wkr�canie korka 
Je}eli za korpusem 40878180 d 40877180 nie ma }adnego zaworu 
odcinaj�cego, wówczas nale}y uszczelni� i wkr�ci� doC�czony korek. W ten 
sposób zapobiega si� gromadzeniu wody.

C S  d  Naaroubování uzáv�ro 
Jestli�e za základním t�lesem 40878180 d 40877180 nenásleduje uzavírací ventil, 
potom ut�sn�te a naaroubujte pYilo�ené uzáv�ry. PYedejde se tím stagnující vod�.

S K  d  Naskrutkovanie uzáverov 
Ak za základným telesom 40878180 d 40877180 nie je uzatvárací ventil, potom 
utesnite a naskrutkujte prilo�ené uzávery. Predíde sa tým stagnujúcej vode.

Z H  d  çþ}}
ÿ_ 40878180 d 40877180 O^åjkÀÿöo}}}ßÌßû~}¿
�çþ2ïÙ|\þ2

R U  d  �6<=F<F5 747?GL>< 
�E?< 74 >E=>6=>= G4EFLN 40878180 d 40877180 =5F 74?>D=>7> >?4?4=4, 
F>744 7475D<5F<7<DG=F5 < 66<=F<F5 ?D<?>65==O5 747?GL><. &4><< >5D47><, 
G445FEO ?D54>F6D4F<FL 74EF4<64=<5 6>4O.

H U  d  Dugó becsavarása 
Ha a 40878180 d 40877180 készüléktest után nincs zárószelep, akkor a 
mellékelt dugót kell behelyezni és becsavarni. Így meg lehet elQzni a víz 
pangását.

F I  d  Tulpat ruuvataan kiinni 
Jos perusosan 40878180 d 40877180 jälkeen ei tule sulkuventtiiliä, mukana 
olevat tulpat tiivistetään ja ruuvataan kiinni. Näin estetään veden kerääntyminen.

S V  d  Skruva i propp 
Om det inte onns en spärrventil efter basenheten 40878180 d 40877180 
ska den medföljande proppen sättas i och skruvas fast. Detta förebygger 
vattenstagnation.

L T  d  Kama
io u�sukimas 
Jeigu u� pagrindin�s dalies 40878180 d 40877180 n�ra skiriamojo vo�tuvo, 
u�sandarinkite ir u�sukite pridedamus kama
ius. Taip iavengiama vandens u�sistov�jimo.

H R  d  Zavrtanje 
epa 
Ako iza tijela 40878180 d 40877180 ne slijedi zaporni ventil, onda prilo�eni 

ep treba zabrtviti i zavrnuti. Na taj se na
in izbjegava stagniranje vode.

T R  d  Tapay1 tak1n 
Temel gövde 40878180 d 408771808den sonra kapatma vanas1 yoksa, birlikte 
verilen tapay1 izole edin ve vidalay1n. Böylece suyun durgunla_mas1 önlenir.

R O  d În_urubarea dopului 
În cazul în care dup� corpul de baz� 40878180 d 40877180 nu este montat� 
o supap� de închidere, etan_aci dopul anexat _i în_urubaci-l. În acest fel veci 
evita formarea apei stagnante.

E L  d  �»·ÏÃ Ç· Ç¿ ³ÏÃ¿³ 
�ÇÏÃ¿¿ ··¿ ·³»³Ç³Ã Ç³»·¯ ¿·Ç¯ Ç¿ ³³Ã»»Ï ÃÇ¿»Ç·¯¿ 40878180 d 40877180 ¿¯³ 
³³»³¯·³ ·»³»¿Ã¯Ã, »³ ÃÃ¯Ã·» Ç¿ ³ÏÃ¿³ ¿³ ³»·Ë»·¯ »³» ¿³ Ã Ç·³³¿¿Ã¿»·»·¯ ÏÃ Ç· 
¿³ ¿·¿ ÃÇ³»·¿ÇÃÏ¿·Ç³» ¿·ÃÏ.

S L  d  Uvijte zamaaek 

e za osnovnim elementom 40878180 d 40877180 ni namea
enega 
zapornega ventila, zatesnite in uvijte prilo�en zamaaek. Tako prepre
ite 
nabiranje stagnirajo
e vode.

E T  d  Keerake kork sisse. 
Kui põhikerele 40878180 d 40877180 ei järgne sulgurventiili, siis tihendage 
kork ja keerake sisse. Sellega väldite seisvat vett.

L V  d  Aizb��Gu ieskrkv�aana 
Ja p�c pamatnes 40878180 d 40877180 neseko sl�gv�rsts, nobl+v�jiet un 
ieskrkv�jiet pievienotos aizb��Gus. T�d�j�di tiek nov�rsta kdens sast�aan�s.

S R  d  Skru inn plugg 
Hvis  ikke det følger  en sperreventil etter basiskabinettet 40878180 d 40877180 
skal man skru inn og tette med medlevert plugg. Slik forebygges  stagnerende vann.

N O  d  Skru inn plugg 
Hvis  ikke det følger  en sperreventil etter basiskabinettet 40878180 d 40877180 
skal man skru inn og tette med medlevert plugg. Slik forebygges  stagnerende vann.

B G  d  �46<=F5F5 ?D>5>4F4 
�>> E?54 >E=>6=>F> FO?> 40878180 d 40877180 =O<4 E?<D4G5= >?4?4=, F>7464 
G??NF=5F5 < 746<=F5F5 ?D<?>65=4F4 ?D>5>4. &4>4 E5 ?D54>F6D4FO64 74EF>O =4 6>44.

S Q  d  Vidhosni tapën 
Nëse pas njësisë kryesore 40878180 d 40877180 nuk vjen asnjë valvul 
bllokuese, atëherë izoloni dhe vidhosni tapat e dërguara. Në këtë mënyrë do të 
parandalohet uji i ndenjur.

A R  d

 J P  d ÷ù°²}x¿�~y
|~\þ²¶ky»�±1ß¿ø	40878180 d 40877180 ~ß{T|~w
|qt|\�1\ù~÷ù°w||ß�u¼zt¸v{wv�put2

.'/'/7F' .FFNFFG7FF.
�FG/.F F ?F'G G'G7 40878180 / 40877180 N7N&7F' G7.F' ?..N G F  ' 6 ' 

G'NG N' FNG. ?FGN7 'GG �G'G/'. 'G../N /FG7GF' .'/'/7F' .NG7.. GF 
//G'7.
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10658000

94142000

95389000

98183000 
(23x2,5)
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AXOR ShowerCollection
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P-IX DVGW SINTEF NF

10650180 P-IX 29508d IO X

10750180 X

10971180 X

28486180 P-IX 19159d IZ Products

Hansgrohe SE

DIN 4109

P-IX 29508dIO

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109

P-IX 19159dIZ
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